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1 APPAREIL / APPLIANCE / APPARAAT / GERAT

1. FR Poignée de transport
EN cCarrying handle
NL Handgreep
DE Tragegriff

2. FR Bouton marche/arrét
EN On/off button
NL Aan-uitknop
DE Ein-/Aus-Taste

3. FR Réservoir d'eau propre
EN Clean water tank

NL Reservoir voor schoon water
DE Frischwasserbehélter
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4. FR Réservoir deau sale
EN Dirty water tank
NL Reservoir voor vuil water
DE Schmutzwasserbehalter
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5. FR Rangement du tuyau d'aspiration multi-usage
EN Multi-use suction hose storage
NL Houder voor multifunctionele zuigslang
DE Aufbewahrung fiir multifunktionalen Saugschlauch

6. FR Rangement du cordon électrique
EN Power cord storage
NL Houder voor netsnoer
DE Netzkabelaufbewahrung




ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESSOIRE / ZUBEHOR

A. FR Brosse étroite
EN Narrow brush
NL smalle borstel
DE Schmale Biirste

B. FR Brosse large
EN wide brush
NL Brede borstel
DE Breite Biirste

C. FR Suceur fente
EN Crevice tool
NL Kierenzuigmond
DE Fugendiise

D. FR Brosse a chaussures
EN Shoe brush
NL Schoenborstel
DE Schuhbiirste

E. FR Auto-clean
EN Auto-clean
NL Automatische reiniging
DE Auto-Clean-Aufsatz

F. FR Sac de rangement des accessoires
EN Accessory storage bag
NL Opbergzak voor accessoires
DE Aufbewahrungstasche fiir Zubehor

G. FR Nettoyant tissus & tapis pour animaux 250mL
EN Carpet & fabric cleaner for pets 250 ml
NL Tapijt- en stofreiniger voor huisdieren 250 ml
DE Teppich- und Textilreiniger fiir Haustierhinterlassenschaften, 250 m

T

FR Nettoyant tapis et tissus 250mL
EN Carpet & fabric cleaner 250 ml
NL Tapijt- en stofreiniger 250 ml

DE Teppich- und Textilreiniger, 250 ml

*Selon modeéles, **Disponible a l'achat en version 1L sur www.tefal.com & www.rowenta.com
*Depending on models, **Available for purchase in 1- version on www.tefal.com & www.rowenta.com
*Afhankelijk van het model, **Verkrijgbaar in de 1-I versie op www.tefal.com & www.rowenta.com

*Je nach Modell, **Erhaltlich in 1--Ausfihrung auf www.tefal.com & www.rowenta.com
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Remplir le réservoir d’eau / Filling the

EN AVANT LUTILISATION / BEFORE
USE / VOOR GEBRUIK / VOR DER
BENUTZUNG

Transporter et positionner I'appareil /
Carrying and positioning the appliance /

water tank / Het waterreservoir vullen /
ullen des Wasserbehalters

Retirez le réservoir d'eau propre.

Remove the clean water tank.

Het apparaat dragen en positioneren /
Tragen und Positionieren des Gerats

Verwijder het reservoir voor schoon
water.

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter
aus dem Gerat.

Saisissez I'appareil par la poignée de
transport. Positionnez toujours votre
appareil sur un sol dur et plan pour
I'utilisation.

Ne pas poser le produit sur une moquette

avec des poils d'une longueur >10mm. , .
) Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau.
Hold the appliance by the carry handle.

Always position your device on solid,

level ground for use.

with piles longer than 10 mm.
Houd het apparaat vast aan de

Do not place the product on a carpet

Open the water tank cap.

Open de dop van het waterreservoir.

Offnen Sie die Abdeckung des

& (=

handgreep. Plaats uw apparaat altijd
op een stevige, vlakke ondergrond

W

e m 4
Ly voor gebruik.

Plaats het product niet op een tapijt

met polen langer dan 10 mm.

Wasserbehalters.

Remplissez le réservoir d'eau froide
jusqu'au repere MAX en fonction de la
surface a nettoyer (petite surface/grande
surface). &

= RIEEE REEE

Halten Sie das Gerat am Tragegriff.
Stellen Sie das Gerat zur Verwendung
immer auf einen festen, ebenen
Untergrund.

Stellen Sie das Gerét nicht auf
Hochflorteppichbdden (Flor langer als
10 mm).

Fill the tank with cold water up to the
mark MAX according to the surface
area to be cleaned (small/ large
surface area). (%

Vul het reservoir tot aan de markering
MAX met koud water, afhankelijk van
het oppervlak (klein/groot oppervlak)
dat u wilt reinigen. (»

& (=

Fullen Sie den Behalter je nach zu
reinigender Flache (kleine/groRe
Flache) bis zur entsprechenden
Markierung MAX mit kaltem Wasser. (%
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Versez le nettoyant jusqu'au repere
indiqué. Se servir uniquement des
nettoyants CLEAN IT. &8

Pour in the cleaner up to the mark
indicated. Use only CLEAN IT cleaners. &8

Giet het schoonmaakmiddel

tot aan de aangegeven
markering. Gebruik alleen CLEAN
IT-schoonmaakmiddelen. &

Fullen Sie den Reiniger bis zur
angegebenen Markierung ein.
Verwenden Sie nur CLEAN IT-Reiniger. &8

Refermez le bouchon et repositionnez le
réservoir sur l'appareil.

Close the cap and reposition the
water tank on the appliance.

Sluit de dop en plaats het
waterreservoir terug op het apparaat.

SchlieBen Sie die Abdeckung und
setzen Sie den Wasserbehalter wieder
in das Gerat ein.

Brancher I'appareil et dérouler le tuyau /
Connecting the appliance and unwinding

the hose / Het apparaat aansluiten en de
slang afwikkelen / AnschlieBen des Gerats
und Abwickeln des Schlauchs

Avant usage, déroulez la totalité du
cordon électrique et branchez la prise.
Déroulez complétement le tuyau
d'aspiration.

Before use, unwind the power cord
fully and plug in the plug.

Completely unwind the suction hose.
Wikkel voor gebruik het netsnoer volledig
af en steek de stekker in het stopcontact.
Wikkel de zuigslang helemaal af.

Wickeln Sie das Netzkabel vor der
Verwendung vollstandig ab und
stecken Sie den Stecker ein.
Wickeln Sie den Saugschlauch
vollstandig ab.

Fixez I'accessoire désiré sur le manche
du tuyau jusqu'a entendre le clic de
verrouillage.

Attach the desired accessory to the
hose cuff. You will hear a click when it
isin place.

Bevestig het gewenste accessoire aan
de slang. U hoort een klik wanneer
deze op zijn plaats zit.

Bringen Sie das gewlinschte Zubehérteil
an der Schlauchmanschette an. Sie héren
ein Klicken, wenn es eingerastet ist.

{2 UTILISATION / USE / GEBRUIK /
VERWENDUNG
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. . )
Conseil : faire un essai préalable sur une partie non visible du tissu

concerné Retrouvez tous les conseils a la page 20.

A\ Lorsque le réservoir d'eau propre est vide éteignez I'appareil avant de
retirer le réservoir d’'eau pour le remplir a nouveau.

Tip: Perform a preliminary test on a non-visible part of the fabric you wish
to clean. You can find all the tips on page 20.

/\ When the clean water tank is empty, turn off the unit before removing
the water tank to refill it.

Tip: Voer een test uit op een niet-zichtbaar deel van de stof die u wilt
reinigen. Alle tips vindt u op pagina 20.

/\ Als het reservoir voor schoon water leeg is, schakel dan het apparaat
uit en verwijder het waterreservoir om het bij te vullen.

Tipp: Testen Sie das Gerat an einem nicht sichtbaren Teil des Stoffes, den
Sie reinigen mdchten. Alle Tipps finden Sie auf Seite 20.

/\ Wenn der Frischwasserbehélter leer ist, schalten Sie das Gerat aus,
bevor Sie den Wasserbehalter herausnehmen, um ihn zu befullen.
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Allumez votre appareil. Ne pas mettre
en route sans les réservoirs. Ne

pas enlever les réservoirs lorsque
I'appareil est en route.

Turn on your appliance. Do not start
the appliance without the water tanks
properly fitted. Do not remove the
tanks while the appliance is in use.

Schakel het apparaat in. Start

het apparaat niet voordat de
waterreservoirs goed zijn geplaatst.
Verwijder de reservoirs niet terwijl
het apparaat in bedrijf is.

Schalten Sie Ihr Gerét ein. Schalten
Sie das Gerat nicht ein, wenn die
Wasserbehalter nicht ordnungsgemaf
eingesetzt sind. Nehmen Sie die
Behalter nicht heraus, wahrend das
Geréat in Betrieb ist.

Pulvérisez le mélange eau/ nettoyant
sur la tache en appuyant sur la
gachette.

Spray the water/cleaner mixture onto
the stain by pressing the trigger.

Spuit het water/schoonmaakmengsel
op de vlek door op de hendel te
drukken.

Sprihen Sie die Mischung aus Wasser
und Reiniger auf den zu reinigenden
Fleck, indem Sie die entsprechende
Taste driicken.

Brossez et aspirez la surface a nettoyer
de haut en bas. Répétez I'opération
autant de fois que nécessaire pour
nettoyer la tache.

Brush and vacuum the surface to be
cleaned from top to bottom. Repeat
as many times as is needed to clean
the stain.

Borstel en stofzuig het te reinigen
oppervlak van boven naar beneden.
Herhaal dit zo vaak als nodig is om de
vlek te verwijderen.

Bursten und saugen Sie die zu reinigende
Flache von oben nach unten ab.
Wiederholen Sie den Vorgang so oft wie
nodtig, um den Fleck zu entfernen.

Les accessoires / Accessories / Toebehoren /
Zubehor

FR 4 accessoires de nettoyage sont compatibles avec votre appareil et adaptés
a votre usage.

EN This appliance has four compatible cleaning accessories that are designed
for various uses.

NL Dit apparaat heeft vier compatibele reinigingsaccessoires die zijn ontworpen

voor verschillende toepassingen.

DE Dieses Gerat verfugt Gber vier kompatible Reinigungszubehérteile fur

verschiedene Anwendungen.

Pour les taches incrustées : Brosse
étroite

For ground-in dirt: Narrow brush

Voor ingetrokken vuil: Smalle borstel

Bei festgetretenem Schmutz: Schmale
Burste

Pour les grosses taches : Brosse large
For large stains: Wide brush
Voor grote vlekken: Brede borstel

Bei groRflachigen Flecken: Breite Birste

Pour les recoins difficiles d'accés :
Suceur fente*

For hard-to-reach areas: Crevice tool*

Voor moeilijk bereikbare plaatsen:
Kierenzuigmond*

Flr schwer zugangliche Bereiche:
Fugendise*

®IEIEE REEBE REEBE

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell @
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Pour les chaussures : Brosse a
chaussures*
Toile V" Synthétique v~ Cuir X Daim X

For shoes: Shoe brush*
Canvas Vv Synthetic V" Leather X Suede X

Voor schoenen : Schoenborstel*
Canvas V' Synthetisch v Leer X Suede X

Fur Schuhe: Schuhburste*
Stoff v’ Synthetik v* Leder X Wildleder X

Les nettoyants / Cleaners /

Schoonmaakmiddelen / Reiniger

E =3 B EE [E

Solutions nettoyantes congues pour
nettoyer efficacement les taches. Se
servir uniquement des nettoyants
CLEAN IT pour le bon fonctionnement
de votre appareil dans le temps.

Cleaning solutions designed to
effectively clean stains. Use only
CLEAN IT cleaners to keep your
appliance working over time.

Schoonmaakmiddelen ontworpen om
vlekken effectief te verwijderen. Gebruik
alleen CLEAN IT-schoonmaakmiddelen om
uw apparaat langer mee te laten gaan.

Reinigungsldésung zur wirksamen
Fleckenentfernung. Verwenden Sie fir
eine optimale und langfristige Leistung
Ihres Gerats nur CLEAN IT-Reiniger.

Suivre les marquages pour doser le produit.
Disponibles a I'achat en version 1L sur
www.tefal.com & www.rowenta.com

The markings should be followed to
ensure correct measurement.
Available for purchase in 1-I version on
www.tefal.com & www.rowenta.com

Houd de markeringen aan voor

de juiste hoeveelheid.

Verkrijgbaar in de 1-1 versie op
www.tefal.com & www.rowenta.com
Um eine korrekte Fillhdhe

zu gewahrleisten, sollten die
Markierungen beachtet werden:
Erhaltlich in 1-I-Ausfihrung auf
www.tefal.com & www.rowenta.com

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell

E] NETTOYAGE / CLEANING /

SCHOONMAKEN / REINIGUNG

Vider le réservoir d'eau sale aprés chaque
utilisation / Emptying the dirty water
tank after each use / Het reservoir voor

vuil water legen na elk gebruikwater /
Entleeren des Schmutzwasserbehalters
nach jeder Verwendung

EN]
N
EN]
]
EN]
N

Retirez le réservoir d’eau sale.
Remove the dirty water tank.

Verwijder het reservoir voor vuil water.

Nehmen Sie den Schmutzwasserbehalter
aus dem Gerat.

Retirez le couvercle et videz I'eau puis
rincez le couvercle et le réservoir.

Remove the lid and empty the water
then rinse the water tank and lid.

Verwijder de klep en leeg het
waterreservoir. Spoel vervolgens het
reservoir en de klep schoon.

Nehmen Sie den Deckel ab, entleeren
Sie das Wasser, und spulen Sie den
Behalter und den Deckel anschlieRend
aus bzw. ab.

Fermez le couvercle et repositionnez le
réservoir sur l'appareil.

Close the lid and reposition the tank
on the appliance.

Sluit de klep en plaats het reservoir weer
op het apparaat.

Bringen Sie den Deckel wieder an
und schlieBen Sie ihn. Setzen Sie den
Behélter dann wieder in das Gerét ein.

()



Nettoyez le réservoir d’eau sale / Cleaning
the dirty water tank / Het reservoir voor

vuil water schoonmaken / Reinigung des
Schmutzwasserbehélters

Pour un nettoyage léger, versez
quelques gouttes de liquide vaisselle
dans le réservoir et lavez le a la main.

Faites sécher a I'air libre avant de
réassembler les éléments.

For a light clean, pour a few drops
of washing-up liquid into the tank
and wash it by hand. Leave to air-dry

before reassembling the components.

Giet voor een lichte schoonmaakbeurt
een paar druppels afwasmiddel in het
reservoir en was het met de hand. Laat
de onderdelen aan de lucht drogen
voordat u ze weer in elkaar zet.

m Geben Sie fir eine leichte Reinigung

ein paar Tropfen Spulmittel in den
Behalter und waschen Sie ihn von
Hand aus. Lassen Sie die Teile an der
Luft trocknen, bevor Sie sie wieder
zusammenbauen.

Nettoyer les différentes parties de votre
produit / Cleaning the different parts of
your product / De verschillende onderdelen

van uw product schoonmaken / Reinigen
Sie die verschiedenen Teile Ihres Produkts

[FR]
[EN]
N
[oE]

Retirez I'accessoire du manche du
tuyau d'aspiration.

Remove the accessory from the
handle of the suction hose.

Verwijder het hulpstuk van de zuigslang.

Entfernen Sie das Zubehorteil vom
Griff des Saugschlauchs.

= EE & [FEEB
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Pour la brosse étroite et la brosse large :
rincez I'accessoire en retirant le capot.

For the narrow and wide brushes:
rinse the accessory by removing the
cover.

Voor de smalle en brede borstels:
verwijder de klep en spoel het hulpstuk
schoon.

Fir die schmale Burste und die breite
Burste: Spllen Sie das Zubehor,
indem Sie die Abdeckung entfernen.

Utilisez un chiffon doux propre pour
sécher I'accessoire ou laissez sécher
a l'air libre avant de réassembler les
éléments.

Use a soft, clean cloth to dry the
accessory, or let it air-dry before
reassembling the components.

Gebruik een schone, zachte doek om het
hulpstuk te drogen of laat het aan de
lucht drogen voordat u de onderdelen
weer in elkaar zet.

Verwenden Sie ein sauberes, weiches
Tuch, um das Zubehor zu trocknen, oder
lassen Sie es an der Luft trocknen, bevor
Sie die Teile wieder zusammensetzen.

Ne pas laver les réservoirs et le produit
au lave-vaisselle.

Do not wash the water tanks or the
product in the dishwasher.

Was de waterreservoirs of het product
niet in de vaatwasmachine.

Reinigen Sie die Wasserbehélter oder das
Gerat nicht in der Spllmaschine.



Utilisation de I'accessoire auto-clean /
Using the auto-clean attachment / Gebruik

het hulpstuk voor automatische reiniging /
Verwendung des Auto-Clean-Aufsatzes

[EN]
[N
[EN]
N
EN]
N

Permet de rincer le tuyau d'aspiration
apres usage afin d'éviter les mauvaises
odeurs et entretenir votre appareil.

Rinses the suction hose after use
to prevent unpleasant odours and
maintain your appliance.

Spoel de zuigslang na gebruik af om
onaangename geuren te voorkomen en
houd uw apparaat schoon.

Ermdéglicht es Ihnen, den
Saugschlauch nach Gebrauch zu
spllen, um unangenehme Gerlche zu
vermeiden und Ihr Gerét zu pflegen.

Fixez I'accessoire auto-clean sur le
manche du tuyau d'aspiration multi
usage.

Attach the auto-clean attachment to
the multi-purpose suction hose cuff.

Bevestig het hulpstuk voor
automatische reiniging aan de
multifunctionele zuigslang.

Bringen Sie den Auto-Clean-
Aufsatz an der Manschette des
multifunktionalen Saugschlauchs an.

Videz le réservoir d'eau sale si celui-ci
est plein.

Empty the dirty water tank if it is full.

Leeg het reservoir voor vuil water
wanneer deze vol is.

Entleeren Sie den Schmutzwasserbehalter,
sollte dieser voll sein.

® [E =B & EFEBE
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Veillez a ce que le réservoir d’eau propre
soit rempli jusqu’au marquage : Small
Area

Make sure that the clean water tank is
filled up to the mark: Small Area

Zorg ervoor dat het reservoir voor
schoon water gevuld is tot aan de
markering: Small Area

Vergewissern Sie sich, dass der
Frischwasserbehalter bis zur Markierung
gefllltist: Small Area

Ouvrez le bouchon du réservoir d’eau
propre et insérer I'accessoire auto-clean
dans le fond du réservoir.

Remove the clean water tank cap and
put the auto-clean attachment into
the bottom of the tank.

Verwijder de dop van het reservoir voor
schoon water en plaats het automatische
reinigingshulpstuk op de bodem van het
reservoir.

Entfernen Sie die Abdeckung des
Frischwasserbehalters und setzen Sie den
Auto-Clean-Aufsatz auf dem Boden des
Behaélters ein.

Appuyez sur le bouton de démarrage et
laissez I'appareil fonctionner pendant
30 secondes pour nettoyer le tuyau
d'aspiration.

Press the start button and let the
appliance run for 30 seconds to clean
the suction pipe.

Druk op de startknop en houd het
apparaat 30 seconden ingeschakeld om
de zuigbuis schoon te maken.

Driicken Sie die Start-Taste und lassen Sie
das Gerat 30 Sekunden lang laufen, um

den Saugschlauch zu reinigen.
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N'utilisez pas de produits chimiques
ou abrasifs pour I'entretien de votre
appareil.

Do not use chemicals or abrasive
products to maintain your appliance.

Gebruik geen chemicalién of schurende
producten om uw apparaat te
onderhouden.

Verwenden Sie zur Pflege des Gerats
keine Chemikalien oder scheuernden
Mittel.

) RANGEMENT / STORAGE /

®IEEE  [REEE

OPSLAG / AUFBEWAHRUNG

Enroulez le tuyau d'aspiration multi
usage autour de l'appareil.

Wrap the multi-purpose suction hose
around the appliance.

Wikkel de multifunctionele zuigslang rond
het apparaat.

Wickeln Sie den multifunktionalen
Saugschlauch um das Gerat.

Clipsez le manche sur son support.
Clip the hose cuff into its holder.

Klem de slang in de houder.

Befestigen Sie die Schlauchmanschette in
ihrer Halterung.

Enroulez le cordon electrique sur son
support.

Wind the power cord around its
holder.

Wikkel het netsnoer rond de houder.

Wickeln Sie das Netzkabel um die
daflr vorgesehene Halterung.

Rangez les accessoires dans le sac de
rangement®.

Store accessories in the storage bag*.

Bewaar accessoires in de opbergzak*.

Bewahren Sie das Zubehor in der
Aufbewahrungstasche* auf.

Placez I'appareil dans un endroit sec.
Place the device in a dry place.

Plaats het apparaat op een droge plek.

Stellen Sie das Gerat an einen
trockenen Ort.

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell



Tous nos conseils pour nettoyer une tache efficacement : / Our tips for
effectively cleaning stains: / Onze tips voor het effectief verwijderen van

viekken: / Unsere Tipps fiir eine effektive Fleckenentfernung:

Plus la tache est fraiche et plus le nettoyage sera efficace

- Ne mettez pas d’eau chaude dans le réservoir d’eau propre : la tache
pourrait se fixer sur le textile.

- Apres avoir pulvérisé la solution eau/nettoyant sur la tache, laissez agir
quelques minutes avant d'aspirer.

- Afin d'éviter la formation d'auréoles ou de variations de couleur pendant le
séchage, il est recommandé de traiter 'ensemble de la zone ou se trouve la
tache, plutdt que de se limiter a la zone précise de la tache.

- Avant nettoyage du tissu, retirez a I'aide d'un chiffon I'excédent de saleté.

The newer the stain, the more effective the cleaning will be

- Do not put warm water into the clean water tank: the stain could set
into the fabric

- After spraying the water/cleaning solution onto the stain, leave to act
for a few minutes before vacuuming

- To prevent rings or colour changes when drying, it is recommended to
treat the entire area around the stain rather than just the stain itself.

- Before cleaning, remove excess dirt with a cloth.

Hoe nieuwer de vlek, hoe effectiever de reiniging zal zijn

- Doe geen warm water in het reservoir voor schoon water, want dan kan de
vlek in de stof trekken

- Nadat het water met schoonmaakmiddel op de vlek is gespoten, moet het
enkele minuten intrekken voordat u gaat stofzuigen

- Om kringen of kleurveranderingen tijdens het drogen te voorkomen, wordt
aanbevolen om het hele gebied rond de vlek te behandelen in plaats van
alleen de vlek zelf.

- Verwijder voorafgaand aan het schoonmaken overtollig vuil met een doek.

Je frischer der Fleck, desto wirksamer die Reinigung

- Geben Sie kein warmes Wasser in den Frischwasserbehalter: Der Fleck kénnte
in den Stoff einziehen

- Lassen Sie die Mischung aus Wasser und Reiniger nach dem Aufspriihen
einige Minuten einwirken, bevor Sie mit dem Saugen beginnen

- Um Wasserflecken und Verfarbungen beim Trocknen zu vermeiden, wird
empfohlen, den gesamten Bereich um den Fleck und nicht nur den Fleck
selbst zu behandeln.

- Entfernen Sie groben Schmutz vor der Reinigung mit einem Tuch.
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APARATO / APPARECCHIO / APARELHO / CIHAZ

1.

Asa de transporte
Maniglia per il trasporto
Pega de transporte
Tasima sapi

Botén de encendido/apagado
Pulsante di accensione/ spegnimento
Botao de ligar/desligar
Acma/kapatma digmesi

Depésito de agua limpia
Serbatoio dell'acqua pulita
Reservatério de dgua limpa
Temiz su haznesi

Depésito de agua sucia
Serbatoio dell'acqua sporca
Reservatério de dgua suja
Kirli su haznesi

Almacenamiento del tubo de succién multiuso
Tubo flessibile di aspirazione multiuso
Arrumacdo da mangueira de suc¢do multiusos
Cok amagh emme hortumu saklama yeri

Almacenamiento del cable de alimentacion
Scomparto per il cavo di alimentazione
Arrumacdo do cabo de alimentagdo

Gug kablosu saklama yeri

*En funcién de los modelos **Disponible para la compra en la versién 1-l en www.tefal.com &
www.rowenta.com

*A seconda dei modelli, **Disponibile per lacquisto in versione 1-| su www.tefal.com & www.rowenta.com

*Depende dos modelos, **Disponivel para compra na versdo 1-l em www.tefal.com & www.rowenta.com

*Modele bagli, **1 | modelini www.tefal.com & www.rowenta.com adresinden satin alabilirsiniz



ACCESSORIES / ACCESSORI / ACESSORIOS / AKSESUARLAR

A. ES Cepillo estrecho
IT Spazzola stretta
PT Escova estreita
TR Dar firca

£ ANTES DE USAR / PRIMA
DELL'USO / ANTES DE USAR /
KULLANIMDAN ONCE

Transporte y colocacion del aparato /
Trasporto e posizionamento dell'apparecchio /

B. ES Cepillo ancho
IT Spazzola larga
PT Escova larga
TR Genis firca

Transportar e posicionar o aparelho /
Cihazin taginmasi ve yerlestirilmesi

@ Sujeta el aparato por el asa de transporte.
Coloca siempre el aparato sobre una
superficie sélida y plana para usarlo. No
uses el producto sobre una alfombra con
fibras de méas 10 mm de longitud.

Tenere I'apparecchio dalla maniglia
per il trasporto.
Posizionare sempre il dispositivo su
una superficie solida e piana. Non
posizionare il prodotto su un tappeto
con fibre di lunghezza superiore a

C. ES Boquilla para ranuras
IT Bocchetta a lancia
PT Acessério para fendas
TR Dar alan baghg

D. ES Cepillo para calzado
IT Spazzola per scarpe
PT Escova para sapatos
TR Ayakkabi fircasi

E. ES Limpieza automética

IT Accessorio per pulizia automatica 10 mm.
PT Limpeza automatica
TR Otomatik temizleme N Segure o aparelho pela pega de
o transporte.
F. ES Bolsa de almacenamiento de accesorios m“"“‘""«m%%{l‘y‘n\\\\\\‘\f Posicione sempre o aparelho numa

IT Custodia accessori
PT Saco de arrumacio de acessérios
TR Aksesuar saklama cantasi

superficie firme e nivelada para
utilizagdo. Ndo coloque o aparelho
sobre carpetes com pelo com mais de
10 mm.

Cihazi tasima sapindan tutun.
Cihazinizi kullanirken her zaman

saglam ve dUz bir zemine yerlestirin.
Urdni 10 mm'den daha uzun tayli bir
halinin Gzerine koymayin.

G. ES Limpiador de alfombras y tejidos para mascotas 250 ml
IT Detergente per tappeti e tessuti in ambienti con animali domestici
250 ml
PT Produto de limpeza para carpetes e tecidos seguro para animais de
estimagdo 250 ml
TR Evcil hayvanlar igin hali ve kumas temizleyici 250 m

H. ES Limpiador de alfombras y tejidos 250 ml
IT Detergente per tappeti e tessuti 250 ml
PT Produto de limpeza para carpetes e tecidos 250 ml
TR Hali ve kumas temizleyici 250 ml




Llenado del depésito de agua / Riempimento
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rbatoio dell'acqua / Encher o reser-
o de dgua / Su haznesini doldurma

Retira el depésito de agua limpia.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua pulita.

Remova o reservatério de dgua limpa.

Temiz su haznesini ¢ikarin.

Abre el tapén del depdsito de agua.

Aprire il tappo del serbatoio
dell'acqua.

Abra a tampa do reservatério de
agua.

Su haznesinin kapagini agin.

Llena el depdsito con agua fria hasta la
marca, MAX segun el area de la superficie
que vayas a limpiar (una superficie
pequefia/grande). (»

Riempire il serbatoio con acqua
fredda fino al contrassegno, MAX
in base alla superficie da pulire
(superficie piccola/grande).

Encha o reservatério com &gua fria
até a marca, MAX de acordo com a
area de superficie a limpar (drea de
superficie pequena/grande). (%

Hazneyi, temizlenecek ylzey alanina
gOre MAX (kuglk/buyuk alanlar) isarete
kadar soguk suyla doldurun. ¢
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Vierte el limpiador hasta la marca
indicada. Usa solamente limpiadores
CLEANIT. 88

Versare il detergente fino al

contrassegno indicato. Utilizzare solo
detergenti CLEAN IT. &

Coloque o produto de limpeza até
a marca indicada. Utilize apenas
produtos de limpeza CLEAN IT. 8
Temizleyiciyi belirtilen isarete
kadar doldurun. Yalnizca CLEAN IT
temizleyicileri kullanin. &8

Cierra el tapdn y vuelve a colocar el
depdsito de agua en el aparato.

Chiudere il tappo e riposizionare il
serbatoio dell'acqua sull'apparecchio.

Feche a tampa e volte a colocar o
reservatério de dgua no aparelho.

Kapag! kapatin ve su haznesini cihaza
tekrar takin.

Conexién del aparato y desenrollado del
tubo / Collegamento dell’apparecchio e

srotolamento del tubo flessibile / Ligar
o aparelho e desenrolar a mangueira /
Cihazi prize takma ve hortumu agma

EInnF]
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Antes de usar el aparato, desenrolla
por completo el cable de alimentacién
y enchufalo. Desenrolla por completo el
tubo de succién.

Prima dell'uso, srotolare
completamente il cavo di
alimentazione e collegarlo alla presa.
Srotolare completamente il tubo
flessibile di aspirazione.

Antes de utilizar, desenrole
completamente o cabo de

alimentacdo e ligue a ficha. Desenrole
completamente a mangueira de sucgdo.

Cihazi kullanmadan 6nce gig

kablosunu tamamen agin ve fisi takin.
Emme hortumunu tamamen agin.



Conecta el accesorio que desees
al manguito del tubo. Oiras un clic
cuando esté en su sitio.

Collegare l'accessorio desiderato al
manicotto. Quando € in posizione, si
sentira un clic.

Fixe o0 acessorio pretendido a
bracadeira da mangueira. Ouvird um
cliqgue quando estiver no lugar.

Istediginiz aksesuari hortum
adaptorine takin. Yerine oturdugunda
bir tik sesi duyarsiniz.

F USO / UTILIZZO / USO /
KULLANIM
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Sugerencia: Realiza una prueba preliminar en una parte no visible del
tejido que desees limpiar. Puedes encontrar todos los consejos en la
pagina 39.

/A Cuando el depésito de agua limpia esté vacio, apague la unidad antes
de retirar el tanque de agua para rellenarlo.

Suggerimento: Eseguire un test preliminare su una parte non visibile

del tessuto che si desidera pulire. Tutti i suggerimenti sono disponibili a
pagina 39.

/A Quando il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, spegnere
I'apparecchioprima di rimuovere il serbatoio dell'acqua per riempirlo.
Sugestao: Efetue um teste preliminar numa parte ndo visivel do tecido
que pretende limpar. 39.

/\ Quando o reservatério de dgua limpa estiver vazio, desligue a unidade
antes de retirar o reservatério de dgua para o encher novamente.

ipucu: Temizlemek istediginiz kumasin gériinmeyen kisminda énce bir
test yapin. Tum ipuglarini 39. sayfada bulabilirsiniz.

/\ Bos temiz su haznesini doldurmak icin hazneyi ¢cikarmadan 6nce cihazi

kapatin.
apatin )
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Enciende el aparato. No enciendas

el aparato sin los depésitos de agua
correctamente instalados. No retires los
depésitos cuando el aparato esté en uso.

Accendere I'apparecchio. Non
avviare I'apparecchio senza serbatoi
dell’acqua correttamente inseriti.
Non rimuovere i serbatoio mentre
I'apparecchio & in funzione.

Ligue o aparelho. Ndo ligue o aparelho
sem que os reservatérios de dgua
estejam corretamente instalados. N&o
retire os reservatérios enquanto o
aparelho estiver a ser utilizado.

Cihazinizi agin. Su hazneleri yerine
dizgin bir sekilde oturmadan
cihazi calistirmayin. Cihaz calisirken
hazneleri ¢ikarmayin.

Rocia la mezcla de agua/ limpiador
sobre la mancha presionando el
pulsador.

Spruzzare la miscela acqua/
detergente sulla macchia premendo
il grilletto.

Pulverize a mistura de dgua/
produto de limpeza sobre a mancha,
pressionando o gatilho.

Tetige basarak su/temizleyici
karisimini lekenin Gzerine piskurtin.

Cepillay aspira la superficie que

vas a limpiar de arriba abajo. Repite
tantas veces como sea necesario para
eliminar la mancha.

Spazzolare e aspirare la superficie da
pulire dall'alto verso il basso. Ripetere
I'operazione tutte le volte necessarie
per pulire la macchia.

Escove e aspire a superficie a limpar
de cima para baixo. Repita as vezes
necessarias para limpar a mancha.

Temizlenecek ylzeyi yukaridan asagilya
dogru firgalayip stipirin. Bu adimi
leke temizlenene kadar tekrarlayin.



Accesorios / Accessori / Acessorios /
Aksesuarlar

disefiados para diversos usos.
progettati per vari usi.
para varias utilizagoes.

aksesuarina sahiptir.

ES Este aparato tiene cuatro accesorios de limpieza compatibles que estan
IT Questo apparecchio & dotato di quattro accessori per la pulizia compatibili,
PT Este aparelho tem quatro acessérios de limpeza compativeis, concebidos

TR Bu cihaz, cesitli kullanimlar icin tasarlanmis dért uyumlu temizleme
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Para suciedad incrustada : Cepillo
estrecho

Per pavimento sporco: Spazzola
stretta

Para sujidade entranhada: Escova
estreita

Derine islemis kirler icin: Dar firca

Para manchas grandes: Cepillo ancho
Per macchie grandi, Spazzola larga
Para manchas grandes: Escova larga

Blyuk lekeler icin: Genis firca

Para dreas de dificil acceso: Boquilla
para ranuras*

Per aree difficili da raggiungere:
Bocchetta a lancia®

Para areas dificeis de alcancar:
Acessorio para fendas*

Erisilmesi zor alanlar icin: Dar alan
bashgi*

*En funcién de los modelos / A seconda dei modelli / Depende dos modelos / Modele baglidir
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Para calzado: Cepillo para calzado*
Lona V' Sintético v' Cuero X Ante X
Per scarpe: Spazzola per scarpe*

Tela V' Tessuto sintetico V' Pelle X Pelle
scamosciata X

Para sapatos: Escova para sapatos*
Lona V' Sintéticos V" Pele X Camurga X

Ayakkabilar icin: Ayakkabi fircasi*
Kanvas Vv Sentetik v" Deri X Stiet X

Limpiadores / Detergenti / Produtos de
]

mpeza / Temizleyiciler
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Soluciones de limpieza disefiadas
para limpiar manchas con eficacia.
Usa solamente limpiadores CLEAN IT
para que el aparato siga funcionando
correctamente a lo largo del tiempo.
Soluzioni detergenti progettate per
pulire efficacemente le macchie.
Utilizzare solo detergenti CLEAN

IT per mantenere I'apparecchio in
funzione nel tempo.

Solucdes de limpeza concebidas para
limpar manchas eficazmente. Utilize
apenas produtos de limpeza CLEAN
IT para manter o seu aparelho a
funcionar ao longo do tempo.
Lekeleri etkili bir sekilde temizlemek
icin tasarlanmis temizlik solisyonlari.
Cihazinizin kullanim 6mrind uzatmak
icin sadece CLEAN IT temizleyicileri
kullanin.

Deben seguirse las marcas para garantizar
una medida correcta. Disponible para la
compra en la versién 1-l en
www.tefal.com & www.rowenta.com
Seguire i contrassegni per garantire una
misurazione corretta. Disponibile per
I'acquisto in versione 1-I su
www.tefal.com & www.rowenta.com
As marcas devem ser seguidas para
garantir uma medicdo correta.
Disponivel para compra na versdo 1-l em
www.tefal.com & www.rowenta.com

Olgtmlerinizin dogru oldugundan
emin olmak icin isaretleri kullanin. 1-1
modelini www.tefal.com adresinden
satin alabilirsiniz

*En funcién de los modelos / A seconda dei modelli / Depende dos modelos / Modele baglidir @



E) LIMPIEZA / PULIZIA /
LIMPEZA / TEMIZLIK

Vaciado del depédsito de agua sucia
después de cada uso / Svuotare il serbatoio
dell’'acqua sporca dopo ogni utilizzo /

Esvaziar o reservatério de dgua suja
depois de cada utilizagdo / Su haznesini
her kullanimdan sonra bosaltma

Retira el depésito de agua sucia.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua
sporca.

Retire o reservatério de dgua suja.
Kirli su haznesini ¢ikarin.

Retira la tapay vacia el agua. A
continuacién, enjuaga el depdsito de
aguay la tapa.

Rimuovere il coperchio e svuotate
I'acqua, quindi risciacquate il
serbatoio e il coperchio.

Retire a tampa, esvazie a 4gua e, em
seguida, enxague o reservatério de
4gua e a tampa.

Kapagi ¢ikarin ve suyu bosaltin.
Ardindan su haznesini ve kapagi
durulayin.
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Cierra la tapay vuelve a colocar el
depdsito en el aparato.

Chiudere il coperchio e riposizionare il
serbatoio sull'apparecchio.

Feche a tampa e volte a colocar o
reservatério no aparelho.

Kapagi kapatin ve hazneyi cihaza tekrar
takin.
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Limpieza del depdsito de agua sucia /
Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca /

Limpar o reservatério de agua suja / Kirli
su haznesini bosaltma

[55]

Para una limpieza ligera, vierte unas
gotas de detergente liquido en el
depésito y ldvalo a mano. Déjalo secar
al aire antes de volver a montar los
componentes.

Versare alcune gocce di detersivo per
piatti nel serbatoio e lavarlo a mano.
Lasciare asciugare all'ariaprima di
rimontare i componenti.

Para uma limpeza ligeira, deite
algumas gotas de detergente liquido
no depdsito e lave-o a méo. Deixe
secar ao ar antes de voltar a montar
0s componentes.

Hafif bir temizlik i¢in haznenin

icine birka¢ damla bulasik deterjani
damlatin ve hazneyi elinizle yikayin.
Parcalari birlestirmeden 6nce
kurumalarini bekleyin.

o | -
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Limpieza de los diferentes componentes
del producto / Pulizia delle diverse parti del

prodotto / Limpar as diferentes partes do
aparelho / Uriinunuziin farkl parcalarini
temizleme

Retira el accesorio del manguito del
tubo de succioén.

Rimuovere I'accessorio dal manicotto
del tubo di aspirazione.

IT
Retire o acessério da bragadeira da
mangueira de sucgdo.

Aksesuari, emme hortumunun
kolundan gikarin.

()
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Para los cepillos estrecho y ancho:
Retira la cubierta y enjuaga el accesorio.

Per le spazzole stretta e larga:
Rimuovere il coperchio e sciacquare
l'accessorio.

Para as escovas estreita e larga: retire a
tampa e enxague o acessorio.

Dar ve genis fircalar icin: Kapagi ¢ikararak
aksesuari durulayin.

Usa un pafio limpio y suave para secar
el accesorio o déjalo secar al aire antes
de volver a montar los componentes.

Utilizzare un panno morbido e pulito

per asciugare l'accessorio o lasciarlo

asciugare all'aria prima di rimontare i
componenti.

Utilize um pano limpo e macio para secar
0 acessoério ou deixe-o secar ao ar antes
de voltar a montar os componentes.

Parcalari birlestirmeden 6nce aksesuari
yumusak, temiz bir bezle kurulayin veya
kendi kendine kurumasini bekleyin.

No laves los depdsitos de agua o el
producto en el lavavajillas.

Non lavare i serbatoi dell'acqua o il
prodotto in lavastoviglie.

N&o lave os reservatérios de dgua nem
o aparelho na méquina de lavar loica.

Su haznelerini veya trunl bulasik
makinesinde yikamayin.

Uso del accesorio de limpieza automatica /
Utilizzo dell'accessorio di pulizia automatica /

Utilizar o acessério de limpeza automatica /
Otomatik temizleme aparatinin kullanimi

[Es]
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Enjuaga el tubo de succién después de
su uso para evitar olores desagradables
y mantener limpio el aparato.

Risciacquare il tubo di aspirazione
dopo l'uso per evitare odori sgradevoli
e mantenere pulito I'apparecchio.

Enxague a mangueira de suc¢do apés
cada utilizacdo para evitar odores
desagradaveis e manter o aparelho
limpo.

Istenmeyen kokulari 6nlemek ve
cihazinizi temiz tutmak igin kullanim
sonrasinda emme hortumunu
durulayin.

Conecta el accesorio de limpieza
automatica al manguito del tubo de
succién multiuso.

Collegare l'accessorio per la pulizia
automatica al manicotto del tubo di
aspirazione multiuso.

Fixe o acessério de limpeza
automatica a bracadeira da
mangueira de suc¢do multifunc¢des.
Otomatik temizleme aparatini,

¢ok amagli emme hortumunun
adaptorine takin.

Vacia el depésito de agua sucia si esta
lleno.

Svuotate il serbatoio dell'acqua
sporca se € pieno.

Esvazie o reservatério de dgua suja, se
estiver cheio.

Kirli su haznesini doluysa bosaltin.

()
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Asegurate de que el depdsito de
agua limpia esté lleno hasta la marca:
Small Area

Assicurarsi che il serbatoio

dell'acqua pulita sia riempito fino al
contrassegno: Small Area

Certifique-se de que o reservatério
de dgua limpa estd cheio até a marca:
Small Area

Temiz su haznesinin isarete kadar dolu
oldugundan emin olun: Small Area

Retira el tapon del depésito de agua
limpia y coloca el accesorio de limpieza
automadtica en la parte inferior del
depdsito.

Rimuovere il tappo del serbatoio
dell'acqua pulita e inserire
I'accessorio per la pulizia automatica
nella parte inferiore del serbatoio.
Retire a tampa do reservatério de
4gua limpa e coloque o acessério de
limpeza automatica na parte inferior do
reservatorio.

Temiz su haznesinin kapagini ¢ikarin

=] [=g] [=
EIREIREIE]

No uses productos quimicos o abrasivos
para limpiar el aparato.

Non utilizzare prodotti chimici
o abrasivi per la manutenzione
dell'apparecchio.

N&o utilize produtos quimicos ou
abrasivos para efetuar a manutencdo do
aparelho.

Cihazinizin bakimi igin kimyasal
maddeler veya asindirici Grtnler
kullanmayin.

) ALMACENAMIENTO /
CONSERVAZIONE /
ARMAZENAMENTO /
DEPOLAMA

Enrolla el tubo de succién multiuso
alrededor del aparato.

Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione
multiuso intorno all'apparecchio.

Enrole a mangueira de sucgdo
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ve otomatik temizleme aparatini gy o0 R multifungdes a volta do aparelho.
haznenin alt kismina yerlestirin. S '%/{{/llfm ’\\\)\\\“\‘; Gok amacli emme hortumunu cihazin
. < etrafina sarin.

Presiona el botén de inicio y deja que el
aparato funcione durante 30 segundos
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para limpiar el tubo de succién.
Premete il pulsante di avvio e
lasciare I'apparecchio in funzione
per 30 secondi per pulire il tubo di

Sujeta el manguito del tubo en su
soporte.

Agganciare il manicotto del tubo nel
relativo supporto.

aspirazione.

Prima o bot&o «Iniciar» e deixe o
aparelho funcionar durante 30 segundos
para limpar o tubo de sucgdo.

Baslatma digmesine basin ve emme

borusunu temizlemek igin cihazi 30
saniye calistirin.

Prenda a bragadeira da mangueira ao
respetivo suporte.
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Hortum adaptérini tutucuya takin.
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Nuestros consejos para limpiar eficazmente las manchas: / I nostri suggerimenti

per una pulizia efficace delle macchie: / As nossas sugestdes para limpar
eficazmente manchas: / Lekeleri etkili bir sekilde temizlemek igin ipuglarimiz:

Enrolla el cable de alimentacién

alrededor de su soporte.

Avvolgere il cavo di alimentazione
attorno al relativo supporto.

Enrole o cabo de alimentacdo a volta do
suporte.

Gug kablosunu tutucunun etrafina
sarin.

Cuanto mas reciente sea la mancha, mas efectiva sera la limpieza

- No pongas agua tibia en el depésito de agua limpia: La mancha podria
fijarse enla tela

- Después de rociar el agua con la solucién de limpieza sobre la mancha, deja
actuar durante unos minutos antes de aspirar

- Para evitar cercos o cambios de color durante el secado, se recomienda
tratar toda la zona alrededor de la mancha en lugar de limitarte a la
mancha en si.

- Antes de la limpieza, retira el exceso de suciedad con un pafio.

Piu recente & la macchia, piu efficace sara la pulizia

Non mettere acqua calda nel serbatoio dell'acqua pulita: La macchia
potrebbe depositarsi nel tessuto

Dopo aver spruzzato acqua/soluzione detergente sulla macchia,
lasciare agire per alcuni minuti prima di aspirare

Per evitare aloni o cambiamenti di colore durante I'asciugatura, si
consiglia di trattare tutta l'area intorno alla macchia anziché che solo
Riporre gli accessori nella custodia®*. la macchia stessa.

Prima della pulizia, rimuovere lo sporco in eccesso con un panno.

Py
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Guarda los accesorios en la bolsa de
almacenamiento*.

Guarde os acessorios no saco de ) N PR
arrumagao®. Quanto mais recente for a mancha, mais eficaz serd a limpeza

- N&o coloque d4gua morna no reservatério de dgua limpa: a mancha
pode fixar-se no tecido

- Depois de pulverizar a 4gua/soluc¢do de limpeza sobre a mancha,
deixe atuar durante alguns minutos antes de aspirar

- Para evitar que se formem anéis ou mudancgas de cor durante a
secagem, recomenda-se que trate toda a drea a volta da mancha em
vez de apenas a prépria mancha.

- Antes de limpar, remova a sujidade em excesso com um pano.

Leke ne kadar yeniyse temizlik de o kadar etkili olur
- Lekenin kumasa islemesine sebep olabilecegi i¢in temiz su haznesine

—
'@g—' Posizionare l'apparecchio in un luogo sicak su koymayin

Aksesuarlari saklama ¢antasinda
saklayin*.

Guarda el aparato en un lugar seco.

asciutto. - Su/temizlik sollisyonunu lekenin tzerine plskirttikten sonra etki
gb6stermesi icin siptrmeden 6nce birkag dakika bekleyin

- Kuruma sirasinda halka olusmasini veya renk degisimini énlemek igin
sadece lekeyi degil, lekenin ¢evresini de temizlemeniz 6nerilir.

- Temizlemeye baslamadan 6nce fazla kiri bir bezle temizleyin.

!De Coloque o aparelho num local seco.

Cihazi kuru bir yere koyun.
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APPARAT / APPARAT / PRODUKT / LAITE

1.

SV Barhandtag
DA Bzrehindtag
NO Bzrehandtak
FI Kantokahva

SV P&/av-knapp
DA Teend/sluk-knap
NO Av/pé-knapp
FI virtapainike

SV Behallare for rent vatten
DA Beholder til rent vand
NO Beholder for rent vann
FI Puhdasvesisailid

SV Behaéllare for smutsvatten
DA Beholder til snavset vand
NO Beholder for skittent vann
FI Likavesisailio

SV Férvaring for flerfunktionsslang

DA Opbevaring af sugeslange

NO Oppbevaringslesning for sugeslange
FI Monitoimiletkun sailytyspaikka

SV Férvaring for strémkabeln
DA Opbevaring af ledning
NO strgmledningsrom

FI virtajohdon sailytyspaikka



*Beroende pa modell, **Finns att kopa i 1-litersversion pa www.tefal.com & www.rowenta.com

*Afhaengigt af model, **Kan kebes i 1 l-version pa www.tefal.com & www.rowenta.com

*Avhengig av modell, **Kan kjgpes som 1-liters versjon pa www.tefal.com & www.rowenta.com
*Mallista riippuen, **Saatavana my®és 1 litran koossa osoitteessa www.tefal.com & www.rowenta.com

TILLBEHOR / TILBEH@RSDELE / TILBEH@R / LISAVARUSTEET

A.

T

SV Smal borste
DA smal barste
NO Smal berste
FI Kapea harja

SV Bred borste
DA Bred borste
NO Bred borste
FI Levei harja

SV Fogmunstycke
DA Fugemundstykke
NO Fugemunnstykke
FI Rakosuulake

SV Skoborste
DA Skobgrste
NO Skobgrste
FI Kenkaharja

SV Automatisk rengéring
DA Automatisk rengering
NO Automatisk rengjering
FI Automaattinen puhdistus

SV Férvaringsvaska for tillbehor
DA Opbevaringspose til tilbehar
NO Oppbevaringspose til tilbehar
FI Lisavarusteiden sailytyspussi

SV Matt- och textilrengéringsmedel fér husdjur 250 ml

DA Tazppe- og tekstilrens til efterladenskaber fra kaeledyr, 250 ml
Teppe- og stoffrenser for kjaeledyr, 250 ml

FI Lemmikkitalouden mattojen ja tekstiilien puhdistusaine, 250 ml

SV Matt- och textilrengéringsmedel 250 ml
DA Teaeppe- og tekstilrens, 250 ml
0 Teppe- og stoffrenser, 250 ml
FI Mattojen ja tekstiilien puhdistusaine, 250 ml



Fylla vattenbehallaren / Sadan fyldes

E FORE ANVANDNING /
FOR BRUG / FOR BRUK /
ENNEN KAYTTOA

vandbeholderen / Slik fyller du
vannbeholderen / Vesisiilion tayttdminen

SV| Taavbehéllaren for rent vatten.

Béra och placera apparaten /
Sadan bzeres og anbringes apparatet /

Fjern vandbeholderen til rent vand.

Slik baerer og plasserer du produktet /
Laitteen siirtdminen ja asettaminen paikalleen

Hall apparaten i handtaget. Placera
alltid apparaten pa ett fast, plant
underlag vid anvandning.

Placera inte produkten pa en matta
med lugg som &r langre &n 10 mm.

Hold apparatet i baerehdndtaget.
Anvend altid kun enheden pa et fast,
plant underlag.

Anbring ikke produktet pa et teeppe med
samlinger, der er laengere end 10 mm.

Hold produktet etter baereh&ndtaket.
Plasser alltid enheten pa et solid og
jevnt underlag for bruk.

Ikke plasser produktet pa tepper med
lugg som er lenger enn 10 mm.

Pida kiinni laitteesta sen
kantokahvasta. Aseta laite aina ennen
kayttoa tukevalle, tasaiselle alustalle.

Ala aseta laitetta matolle, jonka nukan
korkeus on yli 10 mm.

Ta ut beholderen for rent vann.

Irrota puhdasvesisailio.

Oppna vattenbehallarens lock.
Abn deekslet til vandbeholderen.

Apne lokket p& vannbeholderen.

=EEE  [=[EEE

Avaa vesisdilion korkki.
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Fyll behallaren med kallt vatten upp
till markeringen, MAX utifran storleken
pa det omrade som ska rengdras
(litet/stort). &

Fyld beholderen med koldt vand op
til meerket, MAX der svarer til den
overflade, der skal rengeres (lille/stor
overflade). &

Fyll beholderen med kaldt vann opp
til merket MAX i henhold til overflaten
som skal rengjeres (liten/stor
overflate). &

Tayta séilioon kylmaa vetta
merkintaan saakka sen mukaan, MAX
minka kokoinen puhdistettava alue on

(pieni/suuri pinta-ala).
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Hall i rengdéringsmedel upp till den
angivna markeringen. Anvand endast
rengdringsmedel avsedda for
CLEANIT. &8

Pafyld rensemiddel op til det
angivne marke. Brug kun CLEAN
IT-renggringsmidler. &3

Tilsett rengjeringsmiddel opp til det
angitte merket. Bruk bare
CLEAN IT-rengjgringsmidler. &8

Kaada sailioén puhdistusainetta
merkintdan asti. Kdyta vain CLEAN
IT -puhdistusainetta. &8

Stang locket och satt tillbaka
vattenbehallaren pa apparaten.

Saet daekslet pa, og seet
vandbeholderen tilbage pa apparatet.

Sett pa lokket, og sett vannbeholderen
pa plass pa produktet.

Sulje korkki ja aseta vesisailio takaisin
laitteeseen.

Ansluta apparaten och rulla ut slangen /
Tilslutning af apparatet og udrulning af
slangen / Slik kobler du til produktet for

du vikler ut slangen / Laitteen kytkeminen
ja letkun suoristaminen

(]

Rulla ut stromsladden helt fore
anvandning och satt i kontakten.
Rulla ut sugslangen helt.

Rul ledningen helt ud inden brug, og
seet stikket i stikkontakten.
Rul sugeslangen helt ud.

Fer bruk ma du vikle stremledningen
helt ut og koble til stepselet.

Vikle sugeslangen helt ut.

Suorista virtajohto kokonaan ennen

kuin liitat pistokkeen pistorasiaan.
Suorista imuletku kokonaan.

Anslut énskat tillbehor till slangen. Ett
klick hérs nar den sitter pa plats.

(%]
<

Fastger det enskede tilbeher til
slangemanchetten. Du herer et klik,
nar den sidder pa plads.

Fest gnsket tilbeher til enden pa
slangen. Du herer et klikk nar det er
pa plass.

Kiinnita haluamasi lisavaruste letkun

mansettiin. Kuulet napsahduksen,
kun se on paikallaan.

3 ANVANDNING / ANVENDELSE /
BRUK / KAYTTO

EIRERHIE]

Tips! Testa forst att rengdra pa en del av tyget som inte &r synlig. Du
hittar alla tips pa sidan 58.

/\ Nér behéllaren med rent vatten &r tom ska du stédnga av enheten
innan du tar bort vattenbehallaren for att fylla pa den.

Tip: Udfer en indledende test pa en ikke-synlig del af det stof, du vil
rengere. Du kan finde alle tips pa side 58.

/\ N&r beholderen til rent vand er tom, skal du slukke for enheden, fgr du
fjerner vandbeholderen for at fylde den op igen.

Tips: Test produktet pa en del av stoffet du skal rengjere, som ikke er synlig
til vanlig. Du finner alle tipsene pa side 58.

/\ N&r beholderen for rent vann er tom, ma du sld av enheten for du tar
ut vannbeholderen for a fylle den pa igjen.

Vinkki: Kokeile laitetta puhdistettavalle kankaalle ensin kohtaan, joka ei
ole hyvin nakyvissa. Kaikki vinkit on koottu sivulle 58.

/\ Kun puhdasvesisiilio on tyhja, sammuta laite ennen vesisailion
tayttamista uudelleen.
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Sla pa apparaten. Starta inte
apparaten utan att vattenbehallarna
ar ratt pasatta. Ta inte bort behallarna
medan apparaten anvands.

Teend for apparatet. Start ikke
apparatet, hvis vandbeholderne

ikke er monteret korrekt. Fjern ikke
beholderne, mens apparatet er i brug.

Sla pa produktet. Ikke start produktet
for vannbeholderne er satt ordentlig
pa plass. Ikke ta av beholderne mens
produktet er i bruk.

Kaynnista laite. Ala kdynnista laitetta,
jos vesisailiét eivat ole kunnolla
paikoillaan. Al3 irrota s&ilisita, kun
laite on toiminnassa.

Spreja vatten/rengdringsblandningen
pa flacken genom att trycka pa
avtryckaren.

Sprejt blandingen af vand og
rengeringsmiddel pa pletten ved at
trykke pa udlgseren.

Trykk pa utlgseren for & spraye vann-
og rengjeringsmiddelblandingen pa
flekken.

Suihkuta vesi-/puhdistusaineseosta
tahralle painamalla liipaisinta.

Borsta och dammsug ytan som ska
rengoéras uppifran och ned. Upprepa
sa manga ganger som behévs for att fa
bort flacken.

Borst og stevsug den overflade, der
skal rengeres, fra top til bund. Gentag
sa mange gange, det er ngdvendigt
for at fjerne pletten.

Kost og stevsug hele overflaten som
skal rengjeres. Gjenta prosessen til
flekken er fjernet.

Harjaa ja imuroi puhdistettava pinta
ylhaalta alas. Toista niin monta kertaa,
ettd tahra puhdistuu.

Tillbehor / Tilbehorsdele / Tilbehor /

Lisdvarusteet

olika anvandningsomraden.

DA Dette apparat har fire kompatible rengeringstilbehgrsdele til forskellige
formal.

NO Dette produktet har fire kompatible tilbeher med ulike bruksomrader.

FI Tassa laitteessa on nelja yhteensopivaa lisdosaa, jotka on suunniteltu

erilaisiin puhdistustarkoituksiin.

SV Apparaten har fyra kompatibla rengéringstillbehér som ar utformade for

For ingrodd smuts: Smal borste
Til indgroet snavs: Smal berste
Til smuss: Smal berste

Pinttyneelle lialle: Kapea harja

For stora flackar: Bred borste
Til store pletter: Bred berste
Til store flekker: Bred berste

Suurille tahroille: Levea harja

For svaratkomliga omraden:
Fogmunstycke*

Til sveert tilgeengelige omrader:
Fugemundstykke*

Til omrader der det er vanskelig a
komme til: Fugemunnstykke*

=)&) [=EEE [=EEE

Ahtaisiin paikkoihin: Rakosuulake*

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen
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For skor: Skoborste*
Kanvas V" Syntet V" Lader X Mocka X

Til sko: Skobarste*
Laerred v Syntetisk v" Laeder X Ruskind X

Til sko: Skobarste*

Lerret v’ Syntetisk v" Skinn X Semsket
skinn X

Kengille: Kenkaharja*

Kangas v’ Keinonahka v" Nahka X
Mokka X

gsmedel / Rengeringsmidler /

ingsmidler / Puhdistusaineet

Rengéringsldsningar som ar utformade
for effektiv rengéring av flackar.
Anvénd endast rengoringsmedel
avsedda for CLEAN IT for att apparaten
ska fungera 6ver tid.

Rengeringsmidler, der er designet
til effektiv rengering af pletter.
Brug udelukkende CLEAN
IT-rengeringsmidler for at serge for,
at apparatet bliver ved med at virke.

Rengjeringsmidler som er utviklet for
effektiv flekkfjerning. Bruk bare CLEAN
IT-rengjeringsmidler for a sikre at
produktet fungerer i lang tid.

Puhdistusaineliuokset on suunniteltu
puhdistamaan tahrat tehokkaasti. Kayta
vain CLEAN IT -puhdistusaineita, jotta
laite pysyy toimintakunnossa pitkaan.

For ratt mangd féljer du markeringarna.
Finns att kopa i 1-litersversion pa
www.tefal.com

Markeringerne skal falges for at sikre
korrekt maling.

Kan kebes i 1 -version pa
www.tefal.com

Felg merkene for & tilsette riktig
mengde.

Kan kjgpes som 1-liters versjon pa
www.tefal.com

Merkint6jé on noudatettava oikean
annostelun varmistamiseksi.
Saatavana myds 1 litran koossa
osoitteessa www.tefal.com

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen

) RENGORING / RENG@RING /

RENGJORING / PUHDISTUS

Témma behallaren for smutsvatten efter
varje anvandning / Temning af beholderen
til snavset vand efter hver brug / Slik temmer

du beholderen for skittent vann etter
hver bruk / Likavesisdilion tyhjentaminen
jokaisen kayttokerran jalkeen
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Ta bort behallaren for smutsvatten.
Fjern beholderen til snavset vand.
Ta av beholderen for skittent vann.

Irrota likavesisailio.

Ta bort locket. Tom ut vattnet och skélj
vattenbehallaren och locket.

Tag laget af, haeld vandet ud, og skyl
derefter vandbeholderen og laget.

Ta av lokket, tam ut vannet og skyll
vannbeholderen og lokket.

Irrota kansi, tyhjenna vesi ja huuhtele
sitten vesisailid ja kansi.

Stang locket och séatt tillbaka behallaren
pa apparaten.

Saet ldget pa, og st beholderen
tilbage pa apparatet.

Sett pa lokket, og sett beholderen pa
plass pa produktet.

Sulje kansi ja aseta saili6 takaisin
laitteeseen.

B



Rengora behallaren for smutsvatten /
Rengering af beholderen til snavset vand /

Slik rengjor du beholderen for skittent
vann / Likavesisailion puhdistaminen

For en 1att reng6ring haller du nagra
droppar diskmedel i behallaren och
reng6r den for hand. Lat lufttorka
innan du satter ihop komponenterna
igen.

Til let rengering. Haeld et par draber
opvaskemiddel i beholderen, og vask
denihanden. Lad delene lufttarre,
for de samles igen.

Hell noen draper oppvaskmiddel i
beholderen og vask den for hand for
en lett rengjering. La komponentene
luftterke for du setter dem sammen
igjen.

Kevyeen pesuun riittaa, kun

lisdat sailiéén muutaman tipan
astianpesuainetta ja peset sailion
kasin. Anna kuivua ennen osien
kokoamista.

Rengéra produktens olika delar /
Rengering af de forskellige dele af dit

produkt / Slik rengjer du de forskjellige
produktdelene / Laitteen eri osien
puhdistaminen

sV
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Ta bort tillbehoret fran sugslangens
handtag.

Fjern tilbehgret fra handtaget pa
sugeslangen.

Fjern tilbeheret fra handtaket pa
sugeslangen.

Irrota lisédvaruste imuletkun kahvasta.

ENHIHIE
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For de smala och breda borstarna: skolj
tillbehéret genom att ta bort skyddet.

De smalle og brede borster: Skyl
tilbehgret ved at fjerne daekslet.

For smale og brede barster: Skyll
tilbehgret ved a fierne dekselet.

Kapeat ja levedt harjat: huuhtele
lisdvaruste irrottamalla kansi.

Anvand en mjuk, ren trasa for att torka
tillbehoret eller 1at det lufttorka innan
du satter ihop komponenterna igen.

Tor tilbehgret med en ren, blad
klud, eller lad det luftterre, for
komponenterne samles igen.

Terk av tilbehgret med en ren, myk
klut, eller la det lufttarke fer du setter
sammen komponentene igjen.

Kuivaa lisdvaruste pehmealla, puhtaalla
liinalla tai anna sen kuivua ennen osien
kokoamista.

Vattenbehallarna eller produkten far
inte diskas i diskmaskin.

Vask ikke vandbeholderne eller
produktet i opvaskemaskine.

Vannbeholderne og produktet ma ikke
vaskes i oppvaskmaskin.

Al3 pese vesisailisita tai laitetta
astianpesukoneessa.

B



Anvénda tillbehdret for automatisk
rengoring / Brug af tilbehoret til
automatisk rengering / Slik bruker du

tilbehoret for automatisk rengjoring /

Kun kédytéssa on automaattisen
puhdistuksen lisaosa
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Skéljer sugslangen efter anvandning for
att forhindra dalig lukt och underhalla
apparaten.

Skyller sugeslangen efter brug for
at forhindre ubehagelig lugte og
vedligeholde dit apparat.

Skyll sugeslangen etter bruk for
& forhindre ubehagelig lukt og
vedlikeholde produktet.

Huuhtele imuletku kayton jalkeen.
Nadin estat epamiellyttavat hajut ja
pidat laitteen puhtaana.

Anslut tillbehoret fér automatisk
rengoring till flerfunktionsslangen.

Fastger Auto-clean-tilbeharet til
sugeslangemanchetten.

Fest tilbehgret for automatisk
rengjering til enden pa slangen.

Kiinnitd automaattisen puhdistuksen
lisdosa monitoimiletkun mansettiin.

Tém smutsvattenbehallaren om den
ar full.

Tem beholderen til snavset vand, hvis
den er fuld.

Tem beholderen for skittent vann hvis
den er full.

Tyhjenna likavesisailio, jos se on tdynna.
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Kontrollera att behallaren for rent
vatten ar fylld upp till markeringen:
Small Area

Serg for, at beholderen til rent vand
er fyldt op til meerket: Small Area

Sjekk at beholderen for rent vann er
fylt opp til merket: Small Area

Varmista, ettd puhdasvesisailio on
taytetty merkintaan asti: Small Area

Ta bort locket pa behallaren for rent
vatten och placera tillbehoret for
automatisk rengdring i botten pa
behallaren.

Fjern daekslet til beholderen til rent
vand, og sat Auto-clean-tilbehoret
ind i bunden af beholderen.

Ta av lokket pa beholderen for

rent vann, og plasser tilbehgret for
automatisk rengjering i bunnen av
beholderen.

Irrota puhdasvesisailion korkki ja aseta
automaattisen puhdistuksen lisdosa
sailion pohjaan.

Tryck pa startknappen och lat
apparaten ga i 30 sekunder for att
rengodra sugroret.

Tryk pa startknappen, og lad
apparatet kgre i 30 sekunder for at
rengere sugeslangen.

Trykk pa startknappen, og la produktet
kjere i 30 sekunder for a rengjere
sugergret.

Paina kdynnistyspainiketta ja anna
laitteen kadyda 30 sekuntia, jotta
imuputki puhdistuu.



Anvénd inte kemikalier eller produkter
med slipmedel fér rengéring och
underhall av apparaten.

Brug ikke kemikalier eller slibende
produkter til vedligeholdelse af
apparatet.

Ikke bruk kjemikalier eller skuremidler
nar du vedlikeholder produktet.

Al kayté laitteen huoltoon
kemikaaleja tai hankaavia tuotteita.

S

SV| Lindastrémsladden runt hallaren.
Rul ledningen rundt om holderen.
Vikle stremledningen rundt holderen.

Kierra virtajohto pidikkeeseensa.

=& B 2
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{3 FORVARING / OPBEVARING /
OPPBEVARING / SAILYTYS

SV| Forvaratillbehéren i férvaringsvaskan®.

Linda flerfunktionsslangen runt
apparaten.
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Opbevar tilbeher i opbevaringsposen*.
Vikl sugeslangen rundt om apparatet. Oppbevar tilbehgret i oppbevaringsposen*.

Vikle sugeslangen rundt produktet. Sailytd lisdosia sailytyspussissa*.
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Kierra monitoimiletku laitteen
ymparille.
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Klam fast slanganden i hallaren. SV| Sstéll apparaten pa en torr plats.

Seet slangemanchetten fast i

holderen. Anbring enheden pa et tert sted.

Fest enden pa slangen i holderen. Plasser produktet pa et tert sted.
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Kiinnita letkun mansetti pidikkeeseensa. Aseta laite kuivaan paikkaan.

ENHIHIE]

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen



Tips for effektiv rengéring av flackar: / Vores tips til effektiv fjernelse af

pletter: / Vare tips for effektiv flekkfjerning: / Vinkkeja tehokkaaseen

tahranpoistoon:

(]

Ju nyare flacken &r, desto effektivare blir rengdringen.

- Hall inte varmt vatten i behallaren for rent vatten, det kan fa flacken att
satta sig i tyget.

- Efter att du sprejat vatten/rengéringsmedel pa flacken later du det verka i
nagra minuter innan du dammsuger.

- For att undvika ringar eller fargféréandringar vid torkning rekommenderar
vi att hela omradet runt flacken behandlas istallet for bara sjalva flacken.

- Ta bort 16s smuts med en trasa fore rengéring.

Jo nyere pletten er, jo mere effektiv vil rengeringen veere

- Kom ikke varmt vand i beholderen til rent vand: Pletten kan treenge
ind i stoffet.

- Nar du hare sprgjtet vand/rengeringsmiddel pa pletten, skal du lade
det virke i et par minutter, for du stevsuger.

- For at undga ringe eller farveaendringer under tgrring anbefales
det at behandle hele omradet omkring pletten i stedet for kun selve
pletten.

- Inden rengering skal du fjerne overskydende snavs med en klud.

Jo nyere flekken er, desto mer effektiv blir rengjeringen

- Ikke ha varmt vann i beholderen for rent vann: Flekken kan sette seg inn
i stoffet

- Etter at vannet/rengjgringsmiddelet er sprgytet pa flekken, ma du la det
virke i noen minutter fer stevsuging

- For a forhindre ringer eller fargeendringer nar du terker, anbefales det a
behandle hele omradet rundt flekken i stedet for bare flekken.

- Fjern overfledig smuss med en klut fer rengjering.

Mita uudempi tahra, sen tehokkaammin sen saa puhdistettua.

- Al3 lisada puhdasvesisailiddn lamminta vettd: tahrat saattavat pinttya
kankaaseen.

- Anna tahralle suihkutetun vesi-/puhdistusaineliuoksen vaikuttaa
muutama minuutti ennen imurointia.

- Pelkan tahran sijaan kannattaa kasitelld koko tahraa ympardiva alue, jotta
kankaaseen ei synny renkaita tai varimuutoksia.

- Poista suurimmat liat liinalla ennen puhdistusta.
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MPUBOP / MPUAJ / URZADZENIE / SPOTREBIC

1.
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Pyuka onisi nepeHocku

K Pyuxa nna nepeHeceHHs

Uchwyt do przenoszenia
Prenaseci rukojet’

KHOMKa BKNIOYEHNS/BbIKIOYEHNS
KHOMKa BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS
Wytacznik

Tlacitko Zap/Vyp

PesepByap A/1s uncToli BoAbl
Pe3sepByap An1s 4ncToi Boamn
Zbiornik na czystg wode
Nadrzka na cistou vodu

PesepByap A/ rpsisHO BOAbl
PesepByap ans 6pyaHoi Boan
Zbiornik na brudng wode
Nadrzka na Spinavou vodu

}J,ep)KaTenb ANA XpaHeHNA yHMBepPCaibHOrro BCacblBatoLLero wnaHra

Micue 36epiraHHs yHiBEpCanbHOro BCMOKTYBaIbHOrO LUNaHra
Wielofunkcyjny schowek na waz ssacy
UloZeni viceucelové saci hadice

[epxaTenb ans xpaHeHus kabens nuTaHus
Micue 36epiraHHS LLHYpa XXUBNEHHS
Miejsce na przewdd zasilajacy

UloZeni napajeciho kabelu
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*B 3aBUCKMOCTY OT MOAENY, **[0CTyNHO NS npuobpeTeHns B Bepcum obbemoM 111 Ha caiite
www.tefal.com & www.rowenta.com

*3anexHo Bin, Mogeni, **[ocTynHo Asist nokynku y Bepcii «1-b» Ha caiTi www.tefal.com & www.rowenta.com

*W zaleznosci od modeli, **Dostepne do zakupu w wersji 1-I na www.tefal.com & www.rowenta.com

*Zalezi na modelu, **Dostupné ke koupi v 1l verzi na webu www.tefal.com & www.rowenta.com



AKCECCYAPbI / AKCECYAPY / AKCESORIA / PRISLUSENSTV

A.

RU V3kas weTtka
UK Bysbka wiitka
PL Szczotka waska
CZ Uzky kartac

G MEPE/ MCNONB3OBAHVEM /
MEPE/] BUKOPUCTAHHAM /
PRZED UZYCIEM / PRED POUZITIM

MepemelueHue 1 pacnonoxeHue npuéopa /

B. RU Uinpokas lweTka MepeHeceHHs Ta PO3MiLLEeHHs CTaHLii /
UK Lupoka witka Przenoszenie i ustawianie urzadzenia /
EIZ. gzczli)’tlia ?tz,evroka PFenaSeni a umisténi spottebice
iroky karta¢
C. RU LWenesas Hacaaka Bo Bpems Mcnonb3oBaHNA
UK LLinnHHa Hacagka pacnon:jlrame yCTvp0VICTBo Ha
PL Koncéwka szczelinowa TBEP/0Vi 1 POBHOIA MOBEPXHOCTH.
CZ Stérbinova hubice He pasmeLyarite npubop Ha KoBpe ¢
BOPCOM Bbile 10 MMm.
D. Ellé mm(?pﬁf:soa?/ﬁ: @ TpuMaiiTe cTaHLito 3a pydky Ans
PL Szczotka do butéw nepeHeceHHs. 3aBxau posmilyiite
CZ Karta¢ na obuv npunas Ha TBepAii PiBHil NOBepXHi.
He po3miLuyiite npunag Ha Knaumi 3
E. RU Hacagka ans aBTooumnctku BOPCOM [10BXMHOI0 BinbLue 10 MM.

UK Hacapka o1t aBTOMaTUUHOrO OUMLLEHHS!
PL Automatyczne czyszczenie

Urzadzenie nalezy trzymac za
uchwyt do przenoszenia. Urzgdzenie
nalezy zawsze umieszczac na
twardym, poziomym podtozu.

Nie ktas¢ produktu na dywanie o
runie wyzszym niz 10 mm.

Uchopte spotfebic za prenaseci
rukojet. PFi pouZivani zafizeni vidy
umistéte na pevny rovny povrch.
Nepokladejte vyrobek na koberec
s vlasem del$im neZ 10 mm.

CZ Automatické ¢isténi .

b
e

F. RU Yexon ans xpaHenus akceccyapos fffr«:«m,,“,,,{%z‘la\‘\\\‘\“\f

UK Cymka ans 36epiraHHs axkcecyapis

PL Pokrowiec do przechowywania akcesoriow

CZ Ulozny vak pro pFislusenstvi

G. RU Yucrswee cpencteo ans KoBpoBs 1 TkaHel Ans BNaaenbLes AOMaLLHNX
XXUBOTHBbIX, 250 Mn
UK 3aci6 ans unLieHHs KUnnMiB i TKaHVH ANst BUAANEHHS nasMm nicas
[;I,OMaUJHiX TBapuH, 250 mn
PL Srodek do czyszczenia dywanéw i tkanin dla whascicieli zwierzat
domowych 250 ml
CZ C(isti¢ koberct a textilii po domacich mazli¢cich 250 ml

H. RU Yucrawee cpenctso anst koBpoB v TkaHei, 250 Mn
UK 3aci6 ans uniieHHs Kuaumis i TkaHuH, 250 Mn
PL Srodek do czyszczenia dywanéw i tkanin 250 ml
CZ Cisti¢ koberc(i a textilii 250 ml




3anonHeHue pesepsByapa Ans Boabl /
HanoBHeHHs pe3epByapa ans sogun /

Napetnianie zbiornika wody / PInéni

nadrzky na vodu

(UK
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CHMMWTe pe3epByap A/ YACTON BOAbI.

BuiimiTb pesepsyap Ans 4nctoi soau.
Wyjmij zbiornik czystej wody.

Vyjméte nadrzku na cistou vodu.

OTKpOIiTe KpbILLKY pe3epByapa Ans BOAbI.

BigkpuiTe KpULKyY pesepByapa Ans
BOAM.

Otworz korek zbiornika wody.

Otevrete kryt nadrzky na vodu.

HanonHunTe pesepByap xono4HOMN
BOAOW A0 HY>XHON MAX OTMeTKM

B COOTBETCTBUM C MAOLLAAbIO
oyunL,aeMoi NnoBepxHocTy (Manasa/
6onbluas naowaab). (%

HanoBHiTb pe3epByap X0N04HOI BOAOO
0,0 NO3HaYKM MAX BiANOBIAHO 40 MIOLLL
NoBepXHi, Ky NOTPIBHO O4NCTUTN
(HeBenuka / Benuka naowa). (»

Napetnij zbiornik zimng woda do
oznaczenia, MAX w zaleznosci od
powierzchni, ktéra ma by¢ czyszczona
(mata/duza powierzchnia). (%

Naplrite nddrzku studenou vodou az
po znactku MAX podle velikosti plochy,
kterou chcete vycistit (mala/velka
plocha). &

(@]
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3anenTe YnucTALLee CPeACTBO A0
yKa3aHHOW OTMeTKU. Micnonb3ynte
TOJIbKO YNCTSILLMe CpeAcTBa
CLEANIT. &8

JonuinTe 3aci6 ANa YMLLLEHHSA

[10 3a3Ha4yeHoi Mo3HaYKN.
BukopucToByiiTe nuie 3acobu ans
ynueHHs CLEAN IT. &8

Wlej $rodek czyszczacy do
wskazanego oznaczenia. Uzywaj %lko
Srodkéw czyszczacych CLEAN IT. &
Nalijte Cistici prostredek az po znacku.
PouZivejte pouze Cistici prostfedky
CLEANIT. 88

3aKponTe KPbILKY 1 YyCTaHOBUTE
pesepByap A5 BOAbI Ha Npr6op.
3aKpuiiTe KPULLKKY Ta YCTaHOBITb
pesepByap A5 BOAU Y CTaHLItO.
Zamknij korek i umies¢ zbiornik wody
w urzadzeniu.

Zavrete vicko a vratte nadrzku na
vodu na spotrebic.

MoaknioyeHne npuéopa n pasmaTbiBaHne
wnaHra / MigknioYeHHa npunapy Ao
JyKepena XUBMIEHHS Ta PO3MOTYBaHHSA

winaHra / Podigczanie urzadzenia i
odwijanie weza / PFipojte zafizeni a
rozvinte hadici.

] [E ([E

Mepen ncnonb3oBaHWeEM MOIHOCTbIO
pa3mMoTaliTe Kabenb NUTaHua un
BCTaBbTe BUJIKY B PO3eTKY. MONHOCTbIO
pa3moTaiiTe BCaCbIBAIOLLMIA LLNAHT.

Mepen noyaTKkoM po60OTU NMOBHICTIO
po3MoOTalTe LWHYP XUBJIEHHSA Ta
BCTaBTe BUJIKY B €/1eKTPUYHY PO3eTKY.
MoBHicTio po3moTanTe
BCMOKTYBaJIbHUIA LLNAHT.

Przed uzyciem nalezy catkowicie
odwing¢ przewdd zasilajgcy i
podtaczy¢ wtyczke.

Catkowicie odwin przewdd ssacy.
PFed pouzitim zcela rozvifite napajeci

kabel a zapojte jej do zastrcky.
Zcela odvinte saci hadici.



MpUKPENUTE HYXXHbIN akceccyap K
HaKOHeYHWKy wWnaHra. Akceccyap
YCTaHOBJIEH MPaBUIIbHO, €C/N Bbl

YCbILIANN LLEMYOK.

YcTaHoBITb NOTPi6HMIA akcecyap
Ha MaHXeTy wnaHra. Konu
akcecyap byae HaneXxHUM YMHOM
YCTaHOBMEHUN, BU NOYYETe
KNaLaHHs.

Zamocuj zgdane akcesorium do
ztgczki stozkowej. Gdy bedzie na
swoim miejscu, ustyszysz klikniecie.

PFipojte poZzadované prislusenstvi
k manZzeté hadice. Pokud jej pfipojite
spravné, uslysite cvaknuti.

A NCnonb30BAHUE /
BUKOPWUCTAHHSA / UZYCIE /
POUZITI

EIREIRE]

CoBeT. BbinonHnTe NpobHyto 06paboTKy Ha He3aMeTHOM y4YacTke TKaHMu,
KOTOPYI0 TpebyeTcs 0UMCTUTb. BCe COBETbI MOXHO HalTN Ha CTp. 77.

/\ Ecnn B pesepByape 3aKoHYMNach YMCTas BOAA, BbIKIKUMTe Nprubop,
npexpje 4Yem CHMMaTb pe3epByap /19 ero HanoJIHeHUs.

Mopapa. Bunpobyiite poboTy Nnpunaay Ha HEBUAVNMIN YaCTUHI TKAHUHN,
AKY He0bXifHO OUYNCTUTL. YCi NOpaan MOXHa 3HaWTW Ha CTOPIHLi 77.

/\ Konu 6ak gns uncroi Boam NMOPOXHIN i 10ro NOTPiI6GHO BUMHATY, LLLO06
HaMoOBHUTW, CrepLly BUMKHITb MPUCTPIN.

Wskazéwka: Wykonaj wstepny test na niewidocznej czesci tkaniny, ktérag
chcesz wyczysci¢. Wszystkie wskazéwki mozna znalez¢ na stronie 77.

/\ Gdy zbiornik na czysta wode jest pusty, przed jego ponownym
napetnieniem nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ zbiornik.

Tip: Provedte predbéZny test na skryté ¢asti textilie, kterou chcete
vycistit. VSechny tipy najdete na strané 77.

/\ Kdy? je nddrzka na &istou vodu prazdnd, vzdy vypnéte jednotku pred
tim, nez nddrzku vyjmete.
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Bkntounte npubop. He 3anyckainTe
npubop, ecnun pesepsyapbl AN BOAbI
He yCTaHOBJIeHbI JO/HKHbIM 06pa3om.
He cHumaiiTe pesepByapbl BO BpeMs
ncnonb3oBaHUs nprubopa.

YBIMKHITb Npunapg. He sBMukante
npunap 6e3 yctaHoBNEHUX
HaNleXHUM YNHOM pe3epByapis ANs
BoAu. He BuinmanTe pesepsyapu,
NOKW Npunag, npaLtoe.

Witgcz urzgdzenie. Nie uruchamiaj
urzgdzenia bez prawidtowo
zamontowanych zbiornikéw na wode.
Nie wyjmuj zbiornikéw podczas pracy
urzadzenia.

Zapnéte spotFebic. Spotrebic
nespoustéjte, pokud nejsou

spravné nasazeny nadrzky na vodu.
Nevyjimejte nadrzky, pokud je
spotFebi¢ v provozu.

Pacnbinnte Bogy / Ynctawmin
pacTBOp Ha NATHO, HaXKaB Ha KypOK.

HaTucHiTb knaBiwy i po3nunitb

CyMiLl BOAM Ta 3acoby ANA YNLLEHHS
Ha nasmy.

Spryskaj mieszanine wody/ Srodka
czyszczgcego na plame, naciskajgc spust.

NastFikejte smés vody a ¢isticiho
prostfedku na skvrnu stisknutim
spousté.

OynLiaiTe NOBEPXHOCTb C MOMOLLbIO
LLLeTKM U GYHKLNK BCaCblBaHUS,
[BUrasiCb CBepXY BHU3. MToBTOpPUTE
npoLeaypy CTOMbKO pas3, CKONbKO
notpebyeTcs 415 O4UCTKM 3arpA3HEHs.
MoYNCTITh LWLiTKOI Ta MPONMIOCOCHTe
NOBEPXHI0, AKY NOTPIBHO 0UNCTNTK,
pyxatounch 3sepxy BHuU3. LLL06
BUAANUTU NISIMY, NOBTOPITb NpoLenypy
CTiNbKW pasi., CKiNbku NoTpi6HO.
Szczotkuj i odkurz powierzchnie,

ktéra ma by¢ czyszczona, przesuwajac
szczotke od géry do dotu. Powtérz tyle
razy, ile potrzeba, aby oczysci¢ plame.
Spinavy povrch gistéte a vysavejte
shora dolG. Opakujte, dokud skvrna

nezmizi.



Akceccyapbl / Akcecyapu / Akcesoria /
PFisluSenstvi

RU K paHHOMy npvbopy npunaratotcs YeTblpe COBMeCTMble Hacafku Anst
OUNCTKY, NpeaHa3HauYeHHble /15 Pa3HbIX Lienei.

UK Lleln npunag, Ma€ 4oTupm CyMicHi akcecyapy AN YALLEHHS, Npy3HaYeHi
AN Pi3HOMaHITHOrO BUKOPUCTaHHS.

PL To urzadzenie jest wyposazone w cztery kompatybilne akcesoria do
czyszczenia przeznaczone do réznych zastosowan.

CZ Tento spotiebic je vybaven ctyfmi kompatibilnimi Cisticimi prislusenstvimi,
které jsou ureny pro rizna pouZiti.

RIEEE REIEE
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[nsi CTOVKMX 3arpsisHeHniA: Y3kas
eTka

[ns nputepToro 6pyay: Bysbka wwiTka

Do czyszczenia gteboko wtartego
brudu: Szczotka waska

Na zapu$té&né necistoty: Uzky kartac¢

[nsa 6onblunx nater: LLnpokas LweTtka
Ona senukux nnsm: LLnpoka witka
Do duzych plam: Szczotka szeroka

Na velké skvrny: Siroky kartac

[ns TpyaHOO0CTYNHbIX MecT: LLienesas
Hacagka*

NS BaXXKo[JOCTYMHUX MiCLb:
LLinnHHa Hacagka*

Do trudno dostepnych miejsc:
Koncéwka szczelinowa*

Pro obtizné pfistupna mista:
Stérbinova hubice *

*B 3aBMCMMOCTUN OT MoAeny / 3anexHo Big mogeni / W zaleznosci od modeli / ZaleZi na modelu

EIEIREIRE

[ns obysu: LLeTka ansa obysun*
HaTypasnbHble TKaHu V' CUHTETUYeCKIe
TKaHn V' Koxa X 3amLua X

[ins B3yTTs: LLliTka ans B3yTTa*

JnsHa TkaHnHa V' CUHTETYHA TKaHUHa
v LWkipa X 3amia X

Do butéw: Szczotka do butéw*
Ptdcienne V' Syntetyczne v Skérzane X

Zamszowe X
Na obuv: Karta¢ na obuv*

Platno v’ Syntetické v' Kiize X Semis X

':II/ICTSlLI.l,VIe cpeacTea / 3acobu ans YnLeHHs /
Srodki czyszczace / Cistici pFipravky

E R & E
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YncTALme CpeacTBa npefHasHayeHbl 4s
3G PeKTUBHOrO yaaneHus 3arpsasHeHuii.
[lns nopaepxaHusa npubopa B paboyem
COCTOSIHWV 1CMOMb3YITE TONbKO YUCTALLME
cpenctBa CLEANIT.

PO34MHM ANs YNLLEEHHS, NPU3HAYeHi

419 epeKTNBHOrO BUAANIEHHSA NISM.
LLlo6 3a6e3neynTu foBroTpusany
eKcnyaTaLilo Npunaay, BUKOPUCTOBYiATe
nuue 3acobu ans uniieHHs CLEAN IT.
Srodki czyszczace przeznaczone do
skutecznego czyszczenia plam. Uzywaj
tylko $rodkdéw czyszczacych CLEANIT,
aby urzadzenie dziatato jak najdtuzej.
Cistici roztoky navrzené pro G¢inné
cisténi skvrn. Pouzivejte pouze Cistici
prostfedky CLEAN IT, abyste spotfebic
spravné fungoval i po delsi dobé.

[1ns NpaBUNbHON KOHLLEHTPALIMM MOKOLLLEro
CpeACTBa PyKOBOACTBYNTECH OTMETKAMU.
[ocTynHo ans npuobpeTeHns B Bepcum
obbemom 11 Ha caiite www.tefal.com &
www.rowenta.com

CniBBigHOLWeHHs 3acoby Ta BOAW AMB.
B IHCTPYKLUIIX Ha ynakosL,i. [locTynHo
N9 NOKYNKK y Bepcii «1-I» Ha canTi
www.tefal.com & www.rowenta.com
Aby zapewni¢ prawidtowe odmierzanie,
nalezy przestrzegac oznaczen.
Dostepne do zakupu w wersji 1-1 na
www.tefal.com & www.rowenta.com
Pro spravné méreni je tfeba
dodrzovat znacky.

Dostupné ke koupi v 1l verzi na webu
www.tefal.com & www.rowenta.com

*B 3aBUCMOCTV OT Moaenu / 3anexHo in moaeni / W zaleznosci od modeli / Zalezi na modelu



EX YNCTKA / YNLLEHHS /
CZYSZCZENIE / CISTENS

onycTolleHne pe3epByapa ANs rps3HON
BOAbl NOC/ie KaXKAoro ucnonb3oBaHusi /
CnopoXXHeHHsi pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOAWN MiCNIS KOXXHOrO BUKOPUCTaHHA /

Oproéznianie zbiornika na brudng wode po
kazdym uzyciu / Vyprazdnéni nadrzky na
Spinavou vodu po kazdém pouZiti

CHumUTe pe3epByap AJA FPA3HOWN
BOAbI.

BuiimiTb pesepsyap ans 6pynHoi
BOAV.

Wyjmij zbiornik na brudna wode.
Vyjméte nadrzku na Spinavou vodu.

CHUMUMTE KPBILKY 1 CienTe BO4Y,
3aTeM NpomoiTe pesepsyap ANs
BOAbI M KPbILLKY.

3HIMITb KPULLKY Ta BUNWiATe BoAy, Nicns
4Oro NpoMuiiTe pesepsyap Ta KPULLKY.
Zdejmij pokrywke i opréznij wode,

a nastepnie optucz zbiornik wody i
pokrywke.

Sejméte kryt, vylijte vodu a poté
vyplachnéte nadrzku na vodu

a oplachnéte kryt.

]l [F[5] ] [RI[F[E](E

3aKponTe KPbILLKY 1 yCTaHOBUTE
pesepByap Ha npu6éop.

3aKpuiiTe KPULLIKY Ta BCTaBTe
pesepsyap y npunag.

Zamknij pokrywke i umies¢ zbiornik w
urzadzeniu.

Zavrete kryt a vratte nadrzku na
spotrebic.

RI[=[5][E]

OuUCTKa pe3epByapa Ans rpsisHoi Boab! /
OuunLLEeHHs pesepByapa Ans 6pyaHoi Boav /

Czyszczenie zbiornika na brudng wode /
CiSténi ruznych casti vyrobku

[lna nerkom o4YNCTKK HanenTe B
pesepByap HeCKONIbKO Kanesb
MOIOLLLero cpeacTBa U BbIMOWTE ero
BpYyYHyto. MNepepn cbopkoit ocTaBbTe
KOMMOHEHTbI Ha BO3yXe, YTO6bl OHU
BbICOX/IN.

[lns oumnLLeHHs nerkux 3abpyaHeHb
HanuinTe Kinbka Kpanenb MUAHOTO
3acoby B pe3epByap i npoMuiiTe oro
BPYYHY. lNepLu HiX NTOBTOPHO 36MpaTnt
KOMMOHEHTK, 3anuLuTe iX BUCOXHY TN
Ha MnoBiTpi.

W celu lekkiego oczyszczenia wlej
kilka kropli ptynu do mycia naczyn do
zbiornika i umyj go recznie. Pozostaw
do wyschniecia na powietrzu przed
ponownym montazem podzespotéw.

Pro snadné cisténi nalijte do nadrzky
nékolik kapek myciho prostfedku

a rucné ji umyjte. Pfed sestavenim
soucasti je nechte oschnout.

OumcTKa pasHbix YacTeit nspenus /
OuMLLEHHS Pi3HNX KOMMOHEHTIB npunagy /

Czyszczenie réznych czesci urzadzenia / Cisténi
riznych &asti vyrobku

CHMMUTE aKceccyap € PyKOSTKM
BCaCblBalOLLEro LWaHra.

3HIMiTb HacaaKy 3 MaHXxeTun
BCMOKTYBasbHOTO LUMAHra.

Usun nasadke ze ztgczki stozkowej weza
ssgcego.

Vyjméte nastavec z manzety saci
hadice.
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[lns1 y3KOW 1 LUNPOKOW LLETKN: CHUMUTE
KPBILLKY 1 MTPOMOWiTE aKceccyap.

[Ns BY3bKUX i LUMPOKUX LLLITOK: 3HIMITb
KPVILLKY Ta MPOMUIATE HacaaKy.

W przypadku szczotek waskich i
szerokich: Zdejmij pokrywe i optucz
nasadke.

V pripadé Uzkého a Sirokého kartace:
Sejméte kryt a oplachnéte nastavec.

Mepep c60pKO KOMMNOHEHTOB
NpoTpMTe aKceccyap YMCTON MSATKOiA
TKaHblO U AaliTe eMy BbICOXHYTb Ha
BO3yXe.

MepLu HiXk NOBTOPHO 361paTn
KOMMOHEHTW, BUTPIiTb HacagKy
UYMCTOI M'AAIKOIO TKaHWHO abo
3anuwTe ii BACOXHYTM Ha NOBITPI.

Za pomocg czystej, miekkiej szmatki
wysusz nasadke lub pozostaw

ja do wyschniecia na powietrzu
przed ponownym zamontowaniem
elementéw.

PFed opétovnym sestavenim soucasti
osuste nastavec pomoci Cistého
mékkého hadFiku nebo jej nechte
oschnout.

He moiiTe pesepByapbl 4151 BOAbI MU
npubop B NOCYLOMOEYHO MaLlVHe.
He muiiTe pesepsyapu ana sogn abo
NPUCTPIN Yy NOCYAOMUNHIN MaLLNHI.
Nie myj zbiornikéw na wode ani
produktu w zmywarce.

Nemyjte nadrzku na vodu ani vyrobek
v mycce.

Ncnonb3oBaHne HacagKu ans
aBTOOHMCTKU / BUKOPUCTAHHA HacaaKm
ANsl aBTOMaTUYHOrO OuuLLeHHs / Za

pomoca nasadki do automatycznego

czyszczenia / PouzZiti nastavce
automatického cisténi

RI[E &l & [/[E [E
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MpombliBaliTe BCacbiBatoLLUI

LLUNAHr Nocsie NCnonb3oBaHns ans
npeaoTBpaLLEeHNs NOABIEHNS
HenpuATHbIX 3aMaxoB U NoAAepXaHns
4YncToThl Nprbopa.

MpomMuniiTe BCMOKTYBaNbHUN
LUNAHT Nicns BUKOPUCTaHHS, Wo6
3ano6irTm HeNpMEMHUM 3anaxam i
nigTpumyBaTu Npunagy YncToTi.
Optucz waz ssacy po uzyciu, aby
zapobiec nieprzyjemnym zapachom i
utrzymywac urzgdzenie w czystosci.
Po poufZiti oplachnéte saci hadici,
abyste predesli neprijemnému
zapachu a udrZeli spotrebic Cisty.

MpukpenuTe HacaAKy A1 aBTOOUUCTKMN
K HaKOHEYHUKY YHVIBEPCanbHOro
BCaCbIBalOLLLero LUaHra.
YcTaHoBITb HacaaKy ans
aBTOMaTUYHOTO OUYULLEHHS

Ha MaHXeTy yHiBepcanbHoOro
BCMOKTYBAJIbHOTO LUaHra

Zatéz nasadke do automatycznego
czyszczenia na ztgczke stozkowg
uniwersalnego przewodu ssgcego.
PFipojte nastavec automatického
Cisténi k viceuelové manzeté saci
hadice.

CnenTe BOAy 13 pe3epByapa Ans
rPA3HON BOAbI, €C/IN OH 3aMoJIHEeH.

CnopoXHiTb pesepByap Ans 6pyanHoi
BOAM, AKLLO BiH 3aNOBHEHUIA.

Opréznij zbiornik na brudng wode, jesli
jest petny.

Pokud je nadrzka na Spinavou vodu
pInd, vyprazdnéte ji.
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Y6enutech, UTo pesepByap

L7191 YNCTON BOAbI 3aMOSIHEH [0
cnepytoweit otmeTku: Small Area
MepekoHaiTecs, Lo pe3epByap A4S
YNCTOI BOAV HaMOBHEHWIA [0 MO3HAYKM:
Small Area (HeBenuka ginsiHka)
Upewnij sie, ze zbiornik na czystg
wode jest napetniony do oznaczenia:
Small Area

Zkontrolujte, Ze je nadrzka na

¢istou vodu naplnéna az po znacku:
Small Area

CH/MUTe KPbILLKY pe3epByapa Ans
YNCTOV BOAbI M MOMeCTUTe HacaAKy
[LN51 aBTOOUMCTKM B HVXKHIOK YacTb
pesepsyapa.

3HIMiTb KpULLKY pe3epByapa 415
4YMCTOi BOAM Ta BCTaBTe HacaAKy Ans
aBTOMaTUYHOrO OUYULLEHHS Ha IHO
pesepsyapa.

Zdejmij korek zbiornika na czystg wode
i umies¢ nasadke do automatycznego
czyszczenia na dnie zbiornika.

Sejméte kryt nadrzky na cistou vodu

a vloZte nastavec automatického cisténi
do spodni ¢asti nadrzky.

S
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Ha)kmuTe KHOMKY 3anycka v He
BbIKJIIOHaNTe NPUOOp B TeYeHne

30 cekyHf, 4TObBbl 04NCTUTD
BCaCbIBaKOLLYO TPYOKY.

HaTucHITb KHONKY NyCcKy Ta fanTe
npunaay NonpawoBaT NpoTaroMm
30 cekyHA, WO6 04ncTnTM
BCMOKTYBasbHy Tpyby.

Nacisnij przycisk START i odczekaj 30
sekund, aby wyczyscic rure ssaca.
Stisknéte tlacitko Start a nechte
spotrebic béZet 30 sekund, aby se
vycistily saci trubicky.

[V
MmNy
aBp>

He ncnonb3yite xMuyeckme unu
abpasuBHble cpeacTBa AJ1f O4UCTKN
npubopa.

He BrkopucToBY#iTE ANA
o6cnyrosyBaHHs Npunaay xiMidHi
peyvoBuHM abo abpa3usHi 3acobu.

Do konserwacji urzadzenia nie uzywaj
Srodkéw chemicznych ani Srodkéw
Sciernych.

K udrzbé spotrebice nepouzivejte
chemikalie ani abrazivni prostredky.

) XPAHEHWE / 3GEPITAHHSA /
PRZECHOWYWANIE /
SKLADOVANI

Ob6epHUTe yHUBEPCanbHbIN
BCaCbIBAOLLVN LUNAHT BOKPYT
npubopa.

O6epHiTb yHiBepcanbHUi
BCMOKTYBaIbHNI LLINAHT HABKOMO
npunaay.

Owin uniwersalny waz ssgcy wokot
urzgdzenia.

Omotejte viceucelovou saci hadici
kolem spotrebice.

Rl = 5] [E

3aern|/|Te HAaKOHeYHUK WaHra B
Aepxartene.

3aKpiniTe MaHXeTy WNaHra Ha
Tpumai.

Przypnij ztgczke stozkowg do jej
uchwytu.

RIEIEE RIE(E (E

PFipnéte manZetu hadice do drzéku.



Hawm coBeTbl no 3¢ dpeKTUBHOMY yaaneHuto 3arpsisHeHuii: / Hawi nopaau

wono epeKTMBHOro ouneHHs nnsam: / Nasze wskazoéwki dotyczace

HamoTaliTe kabenb NUTaHNs Ha skutecznego czyszczenia plam / NaSe tipy pro efektivni €iSténi skvrn:
nepxartens.

YeMm cBexkee NSITHO, TeM 3dpdeKTBHee byaeT oUncTKa.
He HanuBaiTe Tennyto Bofdy B pe3epByap AJ1f YNCTON BOAbI: MiTHAa MOTyT

Hamortaiite LUHYP XXWUBJIEHHA HAaBKOJ10

noro Tpumada. BbECTbCS B TKaHb.
Nawii przewéd zasilajacy wokét - Mocne pacnbliieHnst BoAbl / YUCTSLLLErO pacTBOPa Ha MATHO OCTaBbTe ero
uchwytu. Ha HeCKOJIbKO MUHYT, a 3aTeM O4NCTHTE C MOMOLLIbIo Nprbopa.

- YTo6bl n36exaTb 06pa3oBaHNsA NATEH BOKPYr 3arpA3HeHNs nan
Navifite napajeci kabel kolem drzaku. M3MeHEHNS LiBETa NpU BbICbIXaHUW, peKoMeHyeTcsi 06pabaTbiBaTb BCIO

obnactb BOKPYr NATHa, a He TOJIbKO caMo MNATHO.
I'Iepe,q 0UUNCTKOM yoannte NsnuLlKn rpasn ¢ NOMOLLbIO TKaHW.

Yum cBixilla nnsiMa, TUM nerwe 6yae ii BUAanuTH.
@ - He HanuBanTe Tenny BoAy B pe3epByap A1 YMCTOI BOAU: NASMA
MoOXKe B'iICTUCA B TKAHUHY.
Micna po36pur3sKyBaHHA BOAW / MUIAHOIO PO3YMHY Ha NASMY,

XpaHwuTe akceccyapbl B 3ayeKanTe KinbKa XBUANH, NepLl HXK MOYMHATU MUIOCOCUTHN.
COOTBETCTBYIOLLEM Yexne*, - o6 3ano6irtu nosiBi cnifis BiA BoAM abo 3MiHW KONbOPY TKaHUHM Nif,
36epiraiiTe akcecyapy B CymuUi Ans Yac BUCUXaHHS, peKOMeHIyeTbcsi 06pobuTu BCIO AiNSHKY HaBKOMO
36epiraHHa™. NASMU, a He e camy Nnamy.

. . , - Mepepn oUULLEHHSAM BUAANITb HAAMULLKMN 6PYAY TKAHUHOIO.
Akcesoria nalezy przechowywa¢ w

torbie*. Im nowsza plama, tym skuteczniejsze bedzie czyszczenie.

- Nie wlewaj cieptej wody do zbiornika na czysta wode: Plama moze
zaschna¢ na tkaninie.

- Po spryskaniu plamy woda/roztworem czyszczacym pozostaw na kilka
minut, zanim przystgpisz do odkurzania.

- Aby zapobiec zmianom koloréw podczas suszenia, zaleca sie umycie
catego obszaru wokét plamy, a nie tylko samej plamy.

- Przed czyszczeniem usun nadmiar brudu za pomocg szmatki.

PFisluSens tvi skladujte v iloZném
vaku*.

XpaHuTe npubop B Cyxom mecTe. - Do nadrzky na vodu nelijte teplou vodu: Skvrna by se mohla zapustit do

tkaniny.

'@g—;. - Po nastfikani vody/€isticiho roztoku na skvrnu nechte pred vysévanim

36epiraiiTe npunagy cyxomy Mmicui. nakolik minut peisobit.

ID L ) o - Aby se predeslo vzniku krouzk(i nebo zménam barvy pfi schnuti,

V=7 Umies¢ urzgdzenie w suchym miejscu. doporucujeme oSetfit celou oblast kolem skvrny, nikoli pouze skvrnu
samotnou.

V)
4
A omotnou. ) e
- Pred cisténim odstrarite zbytky necistot hadfikem.

I Spotiebi¢ umistéte na suché misto.
\s

!
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*B 3aBMCMMOCTUN OT MoAeny / 3anexHo Big mogeni / W zaleznosci od modeli / ZaleZi na modelu



1 YPE[, / KESZULEK / APPLIANCE / UREDA]

1. BG [pwskka 3a HoceHe
HU Hordfogantyu
RO Maner pentru transport
SR Drika za nosenje

2. BG BytoH 3a BK/IIOYBaHE/ U3KNIOUBaHE
HU Be-/kikapcsolé gomb
RO Buton pornit/oprit
SR Taster za ukljucivanje/ iskljucivanje

3. BG Pesepsoap 3a uucra soga
HU Tisztaviztartaly
RO Rezervor de apa curats
SR Rezervoar za ¢istu vodu

4. BG Pesepsoap 3a MpbcHa Boga
HU Piszkosviztartaly

AT,

Sl 8K hezervor de apa murdard
( m\\?\\;@@%\\\ 5 :2 :/IHCTO 3a CbXpallj‘leHMe :ja MHOqu) HKUWNOHANMHNA 3aCMYKBaLL, MapKy4
(mm " HU Tobbcslu szvstomib.tarold Y g i

RO spatiu de depozitare furtun de aspirare multifunctional
SR Skladistenje usisnog creva za visestruku upotrebu

6. BG MscTo 3a chbxpaHeHue Ha 3axpaHBaLLMS LHYP
HU Tapkabel-tarold
RO Spatiu de depozitare cablu de alimentare
SR Skladistenje kabla za napajanje

G




*
*
*

I

*B 3aBMCUMOCT OT Mogena, **Mpeanara ce Ha www.tefal.com & www.rowenta.com 3a 3akynyBaHe
BbB Bepcus 1-|

*Tipustdl fuggden **Megvasarolhaté 1 literes véltozatban is a www.tefal.com & www.rowenta.com oldalon

*In functie de modele, **Disponibila pentru cumparare in versiunea de 1| pe www.tefal.com & www.rowenta.com

*U zavisnosti od modela, **Dostupno za kupovinu u 1-I verziji na www.tefal.com & www.rowenta.com

AKCECOAPW / TARTOZEKOK / ACCESORIL: / PRIBOR

A.

BG TacHa veTka
HU Keskeny kefe
RO Perie ingusta
SR Uska ¢etka

BG LUupoka ueTka
HU széles kefe
RO Perie lata

SR Siroka cetka

BG VHcTpymeHT 33 TecHn npocTpaHcTea
HU Hézagtisztitd szivofej

RO Accesoriu pentru spatii inguste

SR Alat za pukotine

BG 4ertka 3a 06yBKku
HU cCipéfefe

RO Perie pentru pantofi
SR Cetka za cipele

BG AstomaTyHO nouncteaHe
HU Automatikus tisztitas

RO Auto-clean

SR Automatsko ¢icenje

BG YaHTa 3a cbxpaHeHue Ha akcecoapu
HU Tartozéktérolé taska

RO sac de depozitare a accesoriilor

SR Torba za skladistenje dodatne opreme

BG Mpenapat 3a nouncTsaHe Ha KUAMMM 1 ThKaHK 3@ LOMALLHN Mo6MMLK
250 ml

HU Szényeg- és szovettisztitd kisallatokhoz 250 ml

RO Solutie de curatare covoare si textile pentru animale de companie,
250 ml

SR Sredstvo za ¢is¢enje tepiha i tkanina za kuéne ljubimce 250 ml

BG Mpenapat 3a nouncTeaHe Ha KUMUMK 1 TbkaHM 250 ml
HU Sz6nyeg- és szévettisztité 250 ml

RO Solutie de curatare covoare si textile, 250 ml

SR Sredstvo za ¢i$¢enje tepiha i tkanina 250 ml
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€ NPEAV YNOTPEBA /
HASZNALAT ELOTT /
INAINTE DE UTILIZARE /
PRE KORISCENJA

MpeHacsiHe N No3MUNOHUPaHe Ha ypepa /
A készulék szallitasa és elhelyezése /

Transportul si pozitionarea aparatului /
PrenoSenje i pozicioniranje uredaja

HoceTe ypena 3a ApbKKaTa 3a
HoceHe. [1o BpeMe Ha u3nonsBaHe
BMHarn nocTaBsiiTe yCTPOCTBOTO CU
Ha TBbP/Aa, PaBHa MOBBLPXHOCT.
He nocTtaBsiiTe npoayKTa BbpXy
KUUM C KOCMU, NO-Abaru ot 10 mm.
Tartsa a késziléket a hordfogantyunal
fogva. A készlléket mindig szilard,
vizszintes talajra helyezze a
hasznélathoz.
Ne helyezze a terméket 10 mm-nél
hosszabb bolyhos szényegre.

Tineti aparatul de manerul pentru
transport. Pozitionati intotdeauna
dispozitivul pe o suprafata solida si
plana pentru utilizare.

Nu asezati produsul pe un covor cu
fire mai lungi de 10 mm.

DrZite uredaj za rucku za noSenje.
Uvek postavljajte uredaj na ¢vrstu,
ravnu podlogu za upotrebu.

Ne stavljajte proizvod na tepih sa
resama duzim od 10 mm.

B [E

MbnHeHe Ha pe3sepBoapa 3a Bopa / A

viztartaly feltdltése / Umplerea rezervorului
de apa / Punjenje rezervoara za vodu

& =EIEE
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V3BafeTe pe3epBoapa 3a YnCTa BOAA.
Vegye ki a tisztaviztartalyt.
Scoateti rezervorul de apd curata.

Uklonite rezervoar za ¢istu vodu.

OTBOpeTe KanaykaTta Ha pesepsoapa
3a Boja.

Nyissa fel a viztartaly fedelét.
Deschideti capacul rezervorului de apa.

Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

HanbnHeTe pesepBoapa CbC CTydeHa
BOAa [0 OTMeTKaTa, B 3aBUCMMOCT
OT NOBBPXHOCTTA, MAX KOATO TpsibBa
[a ce noyncTu (Manka/ronama
NOBbPXHOCT). §

A tisztitand¢ felliletnek megfelel6en
toltse fel a tartalyt hideg MAX vizzel a
jelzésig (kis/nagy felllet). &

Umpleti rezervorul cu apa rece pana

la marcaj, in functie de suprafata MAX
de curatat (suprafata mica/mare). &

Napunite rezervoar hladnom vodom
do oznake, u skladu sa povrsinom
MAX koju treba o€istiti (mala/ velika

povrsina).
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HanenTe nouncTealy npenapat Ao
nocoyeHata oTMeTKa. MianonsganTe
Ccamo noYmcTBaLLy npenapaTu
CLEANIT. &8

Ontse be a tisztitészert a jelzésig.
Csak CLEAN IT tisztitészereket
hasznaljon. &

Turnati solutia de curdtare pana la
marcajul indicat. Utilizati numai solutii
de curatare CLEAN IT. &

Sipajte sredstvo za ¢is¢enje do
oznacene oznake. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za ¢i3¢enje. &8

3aTBOpETE KanaykaTa u nocrasere
pesepBoapa 3a BoAa B ypeaa.

Csavarja ra a kupakot, és helyezze
vissza a viztartélyt a készllékre.
inchideti capacul si apoi puneti
rezervorul de apa Thapoi pe aparat.

Zatvorite poklopac i ponovo postavite
rezervoar za vodu na uredaj.

Cebp3BaHe Ha ypeAa W pa3BuBaHe Ha
mapkyya / A késziilék csatlakoztatasa és a

toml6 kitekerése / Conectarea aparatului
si desfasurarea furtunului / Prikljucivanje
uredaja i odmotavanje creva

= B [E

Mpeav ynotpeba pa3Buiite HaMmbaHO
3axpaHBaLLuS LLHYP 1 BKJlOYeTe
Liencena. Pa3BuiiTe HanbAHO
3aCMyKBaLL s MapKy\.

Hasznélat el6tt tekerje le teljesen

a tapkabelt, és csatlakoztassa a
csatlakozédugot. Teljesen tekerje le a
szivotomloét.

Inainte de utilizare, desfaceti complet
cablul de alimentare si conectati
stecarul. Desfasurati complet furtunul
de aspirare.

Pre upotrebe, potpuno odmotajte
kabl za napajanje i ukljucite utikac.
Potpuno odmotajte usisno crevo.

MprkpeneTe xenaHus akcecoap

KbM MydaTa Ha Mapkyya. LLie uyete
L|paKBaHe, KOraTo BJie3e Ha MACTOTO CU.
Csatlakoztassa a kivant tartozékot a
tomlémandzsettdhoz. Akkor van jé
helyen, ha kattané hangot hall.
Atasati accesoriul dorit la capatul
furtunului. Veti auzi un clic atunci
cand este n pozitie.

Pricvrstite Zeljeni dodatak na

manzetnu creva. Cucete klik kada je
na mestu.

2 V3NON3BAHE / HASZNALAT /
UTILIZARE / KORISCENJE

=) (3] E] [&

CbBeT: HanpaseTe npeaBapuTeNHO NPOHHO MOYMCTBaHE BbPXY
HeusnoXKeHa Ha MOKa3 YacT OT TbKaHTa, KOSITO 1CKaTe Ja NoyYncTuTe.
MosxeTe fa HaMepuTe BCUYKM CbBETU Ha CTpaHuUL,a 96.

/\ KoraTo pesepBoapbT 3a 4iCTa BOAA e NpaseH, U3KniodeTe ypeaa,
npeav fa usBaauTe pesepsoapa 3a BO/Aa, 3a a O Hanb/IHUTE OTHOBO.
Tipp: Végezzen el6zetes vizsgdlatot a tisztitandé anyag nem lathaté
részén. Az 6sszes tipp megtaldlhaté a 96. oldalon.

/\ Ha a viztartély tres, miel&tt kiveszi a feltdltéshez, kapcsolja ki a
készuléket.

Sugestie: Efectuati un test preliminar pe o parte nevizibila a materialului
textil pe care doriti sa il curatati. Puteti gdsi toate recomandarile la pagina 96.
/\ Cand rezervorul de apa curata este gol, opriti unitatea fnainte de a
indeparta rezervorul de apa pentru a-I reumple.

Savet: Uradite preliminarni test na nevidljivom delu tkanine koji Zelite da
oCistite. Sve savete moZete pronaci na stranici 96.

/\ Kada je rezervoar za &istu vodu prazan, iskljucite jedinicu pre nego $to
uklonite rezervoar za vodu da biste ga ponovo napunili. )
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BkntoyeTe Bawwns ypen. He
CTapTupaiite ypeaa 6e3 npaBuaHo
MOHTUpaHW pe3epBoapu 3a Boaa. He
n3BaxjaliTe pesepoapute, JOKaTO
u3snonseare ypeaa. Hanpbckaiite cmec
BO/Ja/NOYNCTBALL, NpenapaTt Bbpxy
NeTHOTO, KaTo HaTUCHeTe CryCbKa.
Kapcsolja be a készlléket. Ne hasznélja
a késziléket rendesen felszerelt
viztartalyok nélkil. Mkédés kozben ne
vegye ki a viztartélyokat a késziléket.
Porniti aparatul. Nu porniti aparatul
fara ca rezervoarele de apa sa fie corect
montate. Nu scoateti rezervoarele in
timpul functionarii aparatului.

Ukljucite uredaj. Nemojte pokretati
uredaj ako rezervoari za vodu nisu
pravilno postavljeni. Ne uklanjajte
rezervoare dok uredaj radi.

Mi3ueTKanTe n U3CMy4yeTe TEUHOCTTA
OT MOBbPXHOCTTA, KOATO LLe
noyncTBaTe OTrope Hagony.

Permetezze a viz/tisztitészer
keveréket a foltra a kioldogomb
megnyomasaval.

Pulverizati amestecul de apa/
solutie de curatare pe pata apasand
declansatorul.

Poprskajte meSavinu vode i sredstva
za Cis¢enje na mrlju pritiskom na
okidac.

nOBTOPETe TONIKOBa NbTU, KONIKOTO
e HeobxoMMO 33 MoYNCTBAHE Ha
NeTHOoTO.

Kefélje le és tisztitsa meg a tisztitandé
feluletet fentrdl lefelé. Ismételje meg
annyiszor, ahdnyszor sziikséges a
folttisztitashoz.

Periati si aspirati suprafata de curatat
de sus in jos. Repetati de cate ori este
necesar pentru a curata pata.
Cetkajte i usisajte povrsinu koju treba
odistiti od vrha do dna. Ponovite
onoliko puta koliko je potrebno da
ocistite mrlju.

Akcecoapu / Tartozékok / Accesorii /
Dodaci

BG To3u ypea nma YeTvipy CbBMECTMM aKcecoapa 3a NoYMUCTBaHe, KOUTO ca

npegHasHayveH) 3a PasnYH Lienu.

HU A késziilék négy kompatibilis, kilénbdz6 hasznalatra tervezett

tisztitétartozékkal rendelkezik.

RO Acest aparat are patru accesorii de curatare compatibile, concepute pentru
diverse utilizari.

SR Ovaj uredaj ima Cetiri kompatibilna pribora za ¢iS¢enje koji su dizajnirani za
razli¢ite namene.

3a ynoputun 3aMbpcaBaHus: TAcHa
YyeTka

Lerakdédott szennyezédésekhez:
Keskeny kefe

Pentru murdarie dificil de curatat: Peria
Tngusta

Za uzemljenu prljavstinu: Uska Cetka

3a ronemu netHa: LLlnpoka vetka
Nagy foltokhoz: Széles kefe
Pentru pete mari: Peria lata

Za velike mrlje: Siroka ¢etka

3a TPyAHOAOCTBNHN MecTa:
MIHCTpYMEHT 3a TeCHM NpocTpaHcTBa®

A nehezen elérhet6 helyekhez:
Hézagtisztito szivofej*

Pentru zone greu accesibile: Accesoriul
pentru spatii inguste*

Za teSko dostupna podrucja: Alat za
pukotine*

=) BIEE =EEE [=EEE

*B 3aBucumocT ot Mogena / Tipustdl fiiggden / In functie de modele / U zavisnosti od modela
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3a 00yBKM: YeTka 3a 06yBKU*

Mnat v’ CuHTeTUYHU MaTepun vV’

Koxka X Benyp X

Cip8khoz: Cip6 kefe*

Vaszon V' Szintetikus v Bér X Velur X
Pentru pantofi: Pentru pantofi*

Panza v’ Sintetic V' Piele X Piele
intoarsd X

Za cipele: Cetka za cipele*

Platno V" Sintetika v KoZa X Suede X

Mouncreawm npenapatwm / Tisztitéoldatok /
Solutii de curatare / Cistaci

& = B & &
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lMouncTBaLLM Pa3TBOPY, NPeaHa3HaYeHN

33 ePeKTUBHO NOYMCTBAHE Ha NeTHa.
M3non3Baiite caMo NOYMCTBALLM NpenapaTit
CLEANIT, 3a aa noaabpxate ypeaa cm B
06p0 PaboTHO CHCTOSHNE BbB BPEMETO.

Afoltok hatékony tisztitdséra tervezett
tisztitdszerek. Kizdrélag CLEAN IT
tisztitdszereket hasznéljon, hogy a késziilék
hosszu tavon is miikddéképes maradjon.
Solutii de curdtare concepute pentru

a curata eficient petele. Utilizati numai
solutii de curatare CLEAN IT pentru
functionarea bund a aparatului in timp.
Resenja za CiS¢enje dizajnirana da
efikasno Ciste mrlje. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za €iS¢enje da bi vas
uredaj radio tokom vremena.

OTtmeTkuTe TpsibBa Aa ce cnassgar,

3a [la ce oCUrypwv NPaBUTHOTO
CbOTHOLLeHUe. Mpeanara ce Ha
www.tefal.com & www.rowenta.com
3a 3aKynyBaHe BbB Bepcus 1-

A helyes mérés érdekében a jeloléseket
be kell tartani Megvasarolhato 1 literes
véltozatban is a www.tefal.com &
www.rowenta.com

Marcajele trebuie respectate pentru

a asigura masurarea corecta.
Disponibild pentru cumparare in
versiunea de 1 | pe www.tefal.com &
www.rowenta.com

Oznake treba pratiti da bi se
obezbedilo ispravno merenje.
Dostupno za kupovinu u 1-| verziji na
www.tefal.com & www.rowenta.com

*B 3aBuCcKMOCT oT Mogiena / Tipustdl fliggéen / In functie de modele / U zavisnosti od modela

E) NOYNCTBAHE / TISZTITAS /

CURATARE / CISCENJE

M3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAA
cnep BcsAka ynotpeba / A piszkosviztartaly
kiluritése minden haszndlat utan / Golirea

rezervorului de apa murdara dupa fiecare
utilizare / PraZnjenje rezervoara za prljavu
vodu nakon svake upotrebe

1
1y
1y

V13BapieTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOJa.

Vegye ki a piszkosviztartalyt.
Scoateti rezervorul de apa murdara.

Uklonite rezervoara za prljavu vodu

CBanete Kanaka u n3neiTte BoaaTa,
cnep, KoeTo UsnnakHeTe pesepBoapa 3a
BOJa U Kanaka.

Vegye le a fedelet, Uritse ki a vizet, majd
Oblitse el a viztartélyt és a fedelet.
Scoateti capacul si goliti apa, apoi clatiti
rezervorul de apa si capacul.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,

a zatim isperite rezervoar za vodu i
poklopac.

33TBOpETe Kanaka n BbpHeTe
pe3sepBoapa Bypena.

Csukja le a fedelet, és helyezze vissza
a tartélyt a készllékbe.

Inchideti capacul si apoi puneti
rezervorul inapoi pe aparat.

Zatvorite poklopac i ponovo postavite
rezervoar na uredaj.



MouncTeaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
Bopa / A piszkosviztartaly tisztitasa /

Curatarea rezervorului de apa murdara /

CiSc¢enje rezervoara za prljavu vodu

3a 1eKo noYncTBaHe HanenTe

ro usmuite Ha pbka. OctaBeTe ro
[la N3CbXHe Ha Bb3AyX, Npeaun aa
crnobyTe OTHOBO KOMMOHEHTUTE.
Koénnyen tisztithatd, csak éntson
néhdany csepp mosogatoészert a
tartalyba, és mossa ki kézzel. Az
alkatrészek 0sszeszerelése el6tt
hagyja a levegén megszéradni.

Pentru o curatare usoara, turnati

1

aer inainte de a le reasambla.

kapi te¢nosti za pranje posuda u

rezervoar i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na vazduhu pre ponovnog

sastavljanja komponenti.

MoumncTBaHe Ha pasNM4HNUTE 4acTu Ha
Bawims npoaykr / A termék kiilonboz6

részeinek tisztitasa / Curatarea diferitelor

componente ale produsului / CiSéenje
razlicitih delova vasSeg proizvoda

g
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Ha 3aCMYyKBallNAa MapKy4.

mandzsettdjarol.

Indepartati accesoriul de pe capatul
furtunului de aspirare.

Uklonite dodatak sa manzetne
usisnog creva.

HAKOJIKO KarKu TeYeH npenapar 3a
MVeHe Ha Cb[J0BE B pe3epBoapa v

cateva picaturi de detergent lichid de
vase Tn rezervor si spalati-l manual.
Ldsati componentele sd se usuce la

Za lagano ciscenje, sipajte nekoliko

OTCcTpaHeTe NpucTaBKaTa oT MydaTa

Vegye le a tartozékot a szivotomlé

2  [=E E[E
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HENHEH

3a TeCHMTe 1 LWNPOKMTE YeTKN:
CBaneTe Kanaka u n3nnakHere
npucTaBkara.

A keskeny és széles kefékhez:
Tavolitsa el a fedelet, és Oblitse le a
tartozékot.

Pentru peria ingusta si lata: Scoateti
capacul si clatiti accesoriul.

Za uske i Siroke Cetke: Skinite poklopac i
isperite dodatak.

M3nonssanTe YncTa, MeKa Kbpna, 3a Aa
M3CyLUMTe NpuUcTaBKaTa Unv s ocTaBeTe
[a U3CbXHe Ha Bb3ayX, Npeaun aa
crnobyite OTHOBO KOMMOHEHTHUTE.

Az alkatrészek visszaszerelése el6tt
tiszta, puha ruhdaval térolje szérazra

a tartozékot, vagy hagyja levegén
megszaradni.

Utilizati o laveta curata si moale pentru
a usca accesoriul sau lasati- sa se
usuce la aer inainte de a reasambla
componentele.

Koristite Cistu, meku krpu da osusite
dodatak ili ga ostavite da se osusi na
vazduhu pre nego $to ponovo sastavite
komponente.

He MuiiTe pesepBoapuTe 3a Boga unv
NpoAyKTa B CbAOMMUSIHA MaLLMHa.
Ne mossa a viztartalyt, a
portartélyt vagy a termék szliréjét
mosogatégépben.

Nu spalati rezervoarele de apa sau
produsul in masina de spalat vase.

Nemojte prati rezervoare za vodu ili
proizvod u masini za pranje sudova.



NsnonsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a
aBTOMaTU4HO NnoyncTesaHe / Az
automatikus tisztitétartozék hasznalata /

Utilizarea accesoriului auto-clean /

Ko

¢enje dodatka za automatsko

CisS¢enje

& (5] [38 [E

HIEIHIE IR

M3nnakHeTe 3aCcMyKBalLlna MapKy4y
cnen yn0Tpe6a, 3a fanpenortepartute
nosiBaTa Ha HENPUATHU MUPU3MU N fa
nogabvpiate ypeaa ch 4YnCT.

Hasznalat utan oblitse el a szivotomlot,
hogy megel6zze a kellemetlen
szagokat, és tisztan tartsa a készlléket.

Clatiti furtunul de aspirare dupa utilizare
pentru a preveni mirosurile neplacute si
a mentine aparatul curat.

Sperite usisno crevo nakon upotrebe
da biste sprecili pojavu neprijatnih
mirisa i odrzali svoj uredaj cistim.

MpukpeneTe NprcTaBkaTa 3a
aBTOMAaTWMYHO NOYNCTBaHe KbM MydaTa
Ha MHOrOQYHKLMOHANHNS 3aCMyKBaLL,
MapKyu.

Csatlakoztassa az automatikusan
tisztitd tartozékot a tobbfunkcios
szivotdmlé mandzsettajahoz.

Atasati accesoriul auto-clean la
capatul furtunului de aspirare
multifunctional.

Pricvrstite dodatak za automatsko
¢is¢enje na viSenamensku manzetnu
za usisno crevo.

/3npa3sHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJa, aKO € MbJIeH.

Ha megtelt, Uritse ki a
piszkosviztartalyt.

Goliti rezervorul de apa murdara daca
este plin.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu ako
jepun.

& [ 8 E[E
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YBepeTe ce, Ye pe3epBOapbT 3a
yncTa BOAA e NbJieH A0 OTMeTKaTa:
Small Area

Ugyeljen arra, hogy a tisztaviztartaly
a jelolésig fel legyen toltve:

Small Area

Asigurati-va ca rezervorul de apa
curatd este umplut pana la marcajul:
Small Area

Uverite se da je rezervoar za €istu
vodu napunjen do oznake: Small Area

CBarseTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
YNCTa BOAa U NocTaBeTe NpucTaBKaTa
3a aBTOMATU4YHO No4YnCTBaHe B
A0JIHaTa 4acT Ha pe3epBoapa.

Vegye le a tisztaviztartaly kupakjat,
és helyezze az automatikusan tisztité
tartozékot a tartdly aljéra.

Scoateti capacul rezervorului de apa
curata si puneti accesoriul auto-clean in
partea inferioara a rezervorului.

Skinite poklopac rezervoara za €istu
vodu i stavite dodatak za automatsko
CiS¢enje na dno rezervoara.

HaTncHeTe 6yToHa 3a cTapTupaHe

1 ocTaBeTe ypeaa fa pabotu 3a

30 cekyHAn, 3a fa nouncturte
3acMykBallaTa Tpbba.

Nyomja meg az inditégombot, és a
szivocsé megtisztitdsdhoz hagyja a
készuléket 30 masodpercig mikodni.
Apasati butonul de pornire si lasati
aparatul sa functioneze timp de 30
secunde pentru a curata furtunul de
aspirare.

Pritisnite dugme za pokretanje i
ostavite uredaj da radi 30 sekundi da

biste ocistili usisnu cev.
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He nsnonseante xummkann
nnn abpasvBHN NPOAYKTH 3a
noaApbXKaHa ypeaa.

A készllék karbantartaséhoz ne
hasznéljon vegyszereket vagy surolé
hatdsu termékeket.

Nu utilizati substante chimice sau
produse abrazive pentru a intretine
aparatul

Ne koristite hemikalije ili abrazivne
proizvode za odrZavanje vaseg
uredaja.

CbXPAHEHWE / TAROLAS /
DEPOZITARE / SKLADISTENJE

YBUiNTe MHOrOYyHKLMOHANHUS
3acMyKBall, MapKy4 OKoJ0 ypea.

Tekerje a tobbfunkcids szivotomlét a
készulék koré.

infasurati furtunul de aspirare

HIEIHIE

HaBuinTe 3axpaHBaLLMs LLUHYP OKONO
Abpxava my.

Tekerje a tapkabelt a tartdjara.

Fixati capatul furtunului in suportul sau.

Namotajte kabl za napajanje oko
njegovog drzaca. Stavite uredaj na
suvo mesto.

CbxpaHsiBaliTe akcecoapuTe B YaHTaTa
3a CbXpaHeHune*.

A tartozékokat a tarolétaskaban*
tarolja.

infasurati cablul de alimentare n jurul
suportului sau*.

HHHH

multifunctional in jurul aparatului. Cuvajte pribor u torbi za skladitenje*.

Omotajte viSenamensko usisno crevo
oko uredaja.

& i
TR
NS NN

MocTaBeTe MydaTa Ha MapKyya B

HEMHMA ALpXKaY, MocTaBeTe ypeAa Ha Cyxo MSCTO.

Akassza be a tomlémandzsettat a

tartéjaba. Helyezze a készuléket szaraz helyre.

Blocati declansatorul de aspirare
utilizdnd butonul pentru a preveni
stropirea cu apa.

Asezati aparatul intr-un loc uscat.

iy N
Cmuy
amy? Postavite uredaj na suvo mesto.

HIHIHIE

Zakacite manZetnu za crevo u njen drzac.

= BEE  [#EEE &

*B 3aBucMMoCT oT Mogiena / Tipusté| fiiggden / In functie de modele / U zavisnosti od modela



HalwmTe cbBeTH 3a epeKTMBHO NovncTBaHe Ha netHa: / Tippek a foltok

hatékony tisztitdsahoz: / Recomandarile noastre pentru curatarea eficienta a

petelor / Nasi saveti za efikasno ciS¢enje mrlja:

KoNnKoTO No-HOBO € MeTHOTO, TO/IKOBA No-epeKTUBHO LWe 6bae
NnoYncTBaHeTo

- He HanuBalTe Tonna BoAa B pe3epBoapa 3a yncta soaa: MeTtHoTo
MOXe [a nonue B TbKaHTa.

Cnep KaTo HanpbcKkaTe pa3TBOpa BOAA/MOYNCTBAL, MpenapaT Bbpxy
neTHOTO, OCTaBeTe A3 NOAENCTBA HAKOMKO MUHYTU Npeaun fa ro
n3cmyyerte.

- 3a fa NnpefoTBpaTUTe NOsiBaTa Ha MPbCTEHU UMK MPOMEHM B LiBETa
npu cyleHe, ce npenopbyBa Aa o6paboTuTe usnaTa naoL, 0Kono
MeTHOTO, @ He CaMO Ta3u Ha NeTHOTO.

Mpenn noYyncTBaHe oTCTpaHeTe U3NINLLIHUTE 3aMbPCABAHNS C Kbpra.

Minél Ujabb a folt, annal hatékonyabb lesz a tisztitas
@ - Ne tegyen meleg vizet a tisztaviztartalyba: A folt beivédhat a szévetbe

- Miutdn a vizet/tisztitéoldatot a foltra permetezte, hagyja hatni néhany
percig a tisztitas el6tt.

- Hogy megakadalyozza a gylirliképzédést vagy a szinelvaltozast.
szaritas kozben, javasoljuk, hogy a folt korli teljes terlletet kezelje,
ne csak magat a foltot.

- Tisztitas el6tt tavolitsa el a felesleges szennyezédést egy ronggyal.

Cu cat pata este mai recentd, cu atat curatarea va fi mai eficienta.

- Nu puneti apa calda Tn rezervorul de apa curata: pata ar putea sa se
fixeze Tn tesatura.

- Dupa pulverizarea amestecului de apa/solutie de curatare pe pata,
|asati sa actioneze cateva minute Tnainte de aspirare.

- Pentru a preveni cercurile sau modificarile de culoare dupa uscare, se
recomanda tratarea intregii zone din jurul petei, nu doar a petei in sine.

- Inainte de curatare, indepartati murdaria in exces cu o laveta.

Sto je mrlja novija, to ¢e ¢idc¢enje biti efikasnije

Ne stavljajte toplu vodu u rezervoar za ¢istu vodu: mrlja bi se mogla
utopiti u tkaninu.

Nakon prskanja vode/rastvora za €iS¢enje na mrlju, ostavite da deluje
nekoliko minuta pre usisavanja.

Da biste sprecili pojavu prstenova ili promene boje prilikom susenja,
preporucuje se da se tretira ¢itava oblast oko mrlje, a ne samo sama
mrlja.

- Pre ¢iSc¢enja uklonite visak prljavstine krpom.
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SPOTREBIC / APARAT / SEADE

1.

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

PrendSacia rukovat
Rucka za noSenje
Kandesang

Hlavny vypina¢
Tipka za uklju€ivanje/ iskljucivanje
Toitenupp

Zasobnik na cistd vodu
Spremnik za Cistu vodu
Puhtaveepaak

Zasobnik na Spinavu vodu
Spremnik za prljavu vodu
Mustaveepaak

UloZny priestor pre viactcelovd saciu hadicu
Prostor za skladiStenje viSe - namjenskog usisnog crijeva
Mitmeotstarbelise imemisvooliku hoidik

Ulozny priestor pre napéjaci kabel
Spremnik za strujni kabal
Toitejuhtme hoidik

*V zavislosti od modelov, **MoZnost zakipenia vo verzii s objemom 1 | na www.tefal.com &
www.rowenta.com

*U zavisnosti od modela, **Dostupno za kupovinu u 1-| verziji na www.tefal.com & www.rowenta.com

*Olenevalt mudelist, **Saadaval 1] versioonina aadressil www.tefal.com & www.rowenta.com



PRISLUSENSTVO / PRIBOR / LISATARVIKUD

A. SK Uzka kefa
BS Uska ¢etka
ET Kitsas hari

B. SK Siroka kefa
BS Siroka cetka
ET Lai hari

£} PRED POUZITIM /
PRIJE UPOTREBE / ENNE
KASUTAMIST

Prenasanie a umiestnenie spotrebica /
PrenoSenje i postavljanje aparata /

Seadme kandmine ja paigale asetamine

C. SK Strbinovy nadstavec
BS Alat za uske proreze

@ Spotrebit drzte za prenasaciu
ET Praopuhastusvahend

rukovat. Zariadenie pri pouZiti vzdy
umiestnite na pevny a rovny povrch.
Vyrobok neumiestriujte na koberec s
vlasom dlh&im ako 10 mm.

D. SK Kefa natopanky
BS Cetka za cipele

ET Kingahari
- . Drzite aparat za rucku za no3enje.
E. glé Automaticke Cistenie Uvijek postavite aparat na €vrstu, ravnu
Automatsko Ciscenje (n podlogu za koristenje.
ET Automaatpuhastus Ll

rr«m%%%%ﬂh\\\‘\‘\}g Ne stavljajte proizvod na tepih sa
. P ) A
F. SK vrecko na odkladanie prislusenstva o florom viSim od 10 mm.

BS
ET

Torba za odlaganje pribora
Tarvikute hoiukott

Hoidke seadet kandekaepidemest.
Asetage seade kasutamiseks alati

G. SK Cisti¢ kobercov a tkanin pre doméce zvierata 250 ml kindlale ja tasasele pinnale.
BS Sredstvo za &is¢enje tepiha i tkanina za kuéne ljubimce 250 ml Arge asetage toodet vaibale, mille
ET Lemmikloomade vaipade ja kangaste puhastusvahend 250 mi karvad on pikemad kui 10 mm.

H. SK Cisti¢ kobercov a tkanin 250 ml
BS Sredstvo za ¢isc¢enje tepiha i tkanina 250 ml

ET

Vaipade ja kangaste puhastusvahend 250 ml




Plnenie zasobnika na vodu / Punjenje

spremnika za vodu / Veemahuti tditmine

[sK]

EIRFIRE]

Vyberte zasobnik na Cistd vodu.

Izvadite spremnik za €istu vodu.

Eemaldage puhas veepaak.

Otvorte uzaver zdsobnika na vodu.

Otvorite otvor na spremniku za vodu.

Avage veepaagi kaas.

Nalejte Cistiaci prostriedok az po
vyznacenu znacku. PouZivajte iba
Cistiace prostriedky CLEAN IT. &8

Sipajte sredstvo za ¢iS¢enje do
oznacene oznake. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za Cis¢enje.

Valage puhastusvahendit kuni
naidatud margini. Kasutage ainult
CLEAN IT puhastusvahendeid. &

Zatvorte uzaver a zasobnik na vodu
zasunte spat do zariadenia.

Zatvorite poklopac i vratite spremnik
za vodu na aparat.

Sulgege kaas ja asetage veepaak
uuesti seadme kulge.

Pripojenie zariadenia a odvinutie hadice /
Priklju€ivanje aparata i odmotavanje

crijeva / Seadme lGihendamine ja vooliku
Naplrite zdsobnik studenou vodou az lahti kerimine

EINE]

po znacku podla plochy, MAX ktord sa
ma vycistit (mala/velka plocha). &

Napunite spremnik hladnom vodom
do oznake, MAX u skladu sa povrsinom
koju treba ocistiti (mala/ velika
povrsina). &

Taéitke paak kilma veega kuni méargini,
MAX vastavalt puhastatavale pinnale
(vaike/suur pind).&»

Pred pouZitim Uplne odvirite napajaci
kébel a zapojte zastrcku.
Uplne odvirite saciu hadicu.

Prije upotrebe do kraja odmotajte
kabal za napajanje i ukopcajte utikac.
Do kraja odmotajte usisno crijevo.
Enne kasutamist kerige toitejuhe
taielikult lahti ja Ghendage see
pistikupessa. Kerige imemisvoolik
taielikult lahti.



K manZete hadice pripojte
pozadované prislusenstvo. Po

dosadnuti na miesto budete pocut’

) kliknutie.

W E Pricvrstite Zeljeni dodatak na
0 manzetnu crijeva. Cucete klik kada je
l na mjestu.

Kinnitage soovitud lisatarvik vooliku
manseti kiilge. Kui see on paigas,
kuulete kldpsatust.

F3 POUZITIE / UPOTREBA /
KASUTAMINE

Tip: Vykonajte predbeZny test na neexponovanej ¢asti tkaniny, ktoru
chcete vycistit. VSetky tipy najdete na strane 115.

/\ Ked je zasobnik &istej vody prazdny, pred vybratim zésobnika na vodu
a jeho doplnenim jednotku vypnite.

Savjet: Uradite pripremni test na nevidljivom dijelu tkanine koju Zelite
ocistiti. Sve savjete moZete pronaci na stranici 115.

A\ Kada je prazna posuda s €istom vodom, ugasite jedinicu prije nego
uklonite posudu s vodom radi punjenja.

Nouanne: Tehke esialgne katse puhastatava kanga mitte nahtavale osale.
K&ik ndpunaited leiate lehekdljelt 115.

/A Kui puhta vee paak on tiihi, siis ltlitage seade enne veepaagi

eemaldamist selle taitmiseks valja. )

Zapnite zariadenie. Zariadenie
nespustajte bez riadne vlioZzenych
zdsobnikov na vodu. Zasobniky
nevyberajte, ked zariadenie pouZiva.

Ukljucite aparat. Nemojte pokretati
aparat ako spremnici za vodu nisu
pravilno postavljeni. Ne vadite
spremnike dok aparat radi.

Lulitage oma seade sisse. Arge
kaivitage seadet enne, kui veepaagid on
korralikult paigaldatud. Arge eemaldage
paake seadme kasutamise ajal.

Stlacenim spuste nastriekajte na
Skvrnu zmes vody a Cistiaceho
pripravku.

Poprskajte mjesavinu vode i sredstva
za CiS¢enje na mrlju tako da pritisnete
okidac.

Pihustage vee ja puhastusvahendi
segu plekile, vajutades paastikule.

Cisteny povrch o¢istite zhora nadol
kefou a povysdvajte. Opakujte
tolkokrat, kolko je potrebné na
vycistenie Skvrny.

Cetkajte i usisavajte povrsinu koju
Cistite od vrha prema dolje. Ponovite
onoliko puta koliko je potrebno da
ocistite mrlju.

Kasutage harja ja imemisvoolikut
puhastataval pinnal tlevalt alla.
Korrake seda nii mitu korda, kui on

vaja pleki eemaldamiseks.



PrisluSenstvo / Pribor / Lisatarvikud @ Na topanky: kefa na topanky*
Platené V' Syntetické V' Kozené X

SemiSové X
Za cipele: Cetka za cipele*
Platno V' Sintetika v~ Koza X Antilop X

Jalatsite jaoks: Kingahari*
Kangas Vv Siinteetiline v' Nahk X

Seemisnahk X

SK Toto zariadenie ma Styri kompatibilné prvky Cistiaceho prislusenstva, ktoré st

urcené na rézne pouzitie.

BS Za ovaj aparat dostupna su Cetiri kompatibilna nastavka namijenjena

razli¢itim nacinima upotrebe.

ET Sellel seadmel on neli Ghilduvat puhastamise lisatarvikut, mis on méeldud
erinevateks otstarveteks.

Cistiace prostriedky / Sredstva za €iscenje /

Puhastusvahendid

Na flaky od hliny: Gzka kefa .
Cistiace roztoky urcené na ucinnély
Cistenie Skvin. PouZivajte iba Cistiace
prostriedky pre zariadenie CLEAN IT,
aby vam zariadenie vydrZalo fungovat
¢o najdlhsie.

&

Za utabanu prljavstinu: Uska cetka

Sugava mustuse jaoks: Kitsas hari

ENEE

RjeSenja za ¢iS¢enje dizajnirana da
efikasno oCiste mrlje. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za CiS¢enje da bi
va$ aparat radio dugo vremena.

Puhastuslahused, mis on méeldud
plekkide tdhusaks puhastamiseks.
Kasutage ainult CLEAN IT
puhastusvahendeid, et seade oleks
kaua téokorras.

Na velké Skvrny: Siroka kefa

m
=

Za velike mrlje: Siroka ¢etka

EINEINE]

Suurte plekkide jaoks: Lai hari L. ) .
Na zabezpecenie spravneho merania

by sa mali dodrZiavat znacky. MoZnost’
zaklpenia vo verzii s objemom 11 na
www.tefal.com & www.rowenta.com

Na tazko dostupné miesta:
Strbinovy nadstavec*

Treba se pridrZavati oznaka kako bi se
osiguralo ispravno mjerenje.
Dostupno za kupovinu u 1-| verziji na
www.tefal.com & www.rowenta.com

B &

Za teSko dostupna podrucja:
Alat za pukotine* Oige mastmise tagamiseks tuleb
jargida margistusi.

Saadaval 1] versioonina aadressil
www.tefal.com

m
=

Raskesti ligipdasetavate kohtade jaoks:
Praopuhastusvahend*

EIRFIRE]

*V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist *V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist



E) CISTENIE / CISCENJE /
PUHASTUS

Po kazdom pouZiti vyprazdnite zasobnik
na Spinavu vodu / Praznjenje spremnika

za prljavu vodu nakon svake upotrebe /
Tuhjendage maardunud veepaak parast iga
kasutuskorda.

Odstrante zasobnik na Spinavu vodu.

Izvadite spremnik za prljavu vodu.

EIRFINF]

Eemaldage maardunud veepaak.

Odstrarite veko a vylejte vodu, potom
oplachnite zésobnik aj veko.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,
a zatim isperite spremnik za vodu i
poklopac.

EINE

Eemaldage kaas ja tihjendage vesi,
seejarel loputage veepaak ja kaas.

m
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Zatvorte veko a znovu zasunte zasobnik
do zariadenia.

Zatvorite poklopac i vratite spremnik
na aparat.

Sulgege kaas ja asetage paak uuesti
seadme kulge.

=) () (8
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tenie zasobnika na Spinavu vodu /

CiS¢enje rezervoara za prljavu vodu /
unud vee paagi puhastamine

Na lahké cistenie kvapnite niekolko
kvapiek €istiaceho prostriedku do
z4sobnika a umyte ho rukou. Pred
opatovnou montdzou komponentov
ich nechajte vyschnut na vzduchu.

Za lagano ¢iSc¢enje ulijte nekoliko
kapi te¢nosti za pranje posuda u
spremnik i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na zraku prije ponovnog
sastavljanja komponenti.

Kergeks puhastamiseks valage

paaki mdned tilgad pesuvahendit

ja peske seda kasitsi. Enne osade
uuesti kokkupanekut jatke need valja
kuivama.

Cistenie roznych &asti vyrobku / Cis¢enje

razlicitih dijelova vasSeg proizvoda / Toote
erinevate osade puhastamine

@ Odstréafite nadstavec z manZety sacej

hadice.

m Skinite dodatak s manZete za usisno
crijevo.

Eemaldage tarvik imemisvooliku

kéepidemest.
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Uzke a Siroké kefy: Odstrarite kryt a
oplachnite nadstavec.

Za uske i Siroke Cetke: Skinite
poklopac i isperite nastavak.

Kitsaste ja laiade harjade puhul:
eemaldage kate ja loputage tarvikut.

Pred opatovnou montazou
komponentov nadstavec osuste ¢istou,
makkou handric¢kou alebo ho nechajte
vysusit na vzduchu.

Koristite Cistu, meku krpu da osusite
nastavak ili ga ostavite da se osusi
na zraku prije ponovnog sastavljanja
komponenti.

Kasutage pehmet, puhast lappi
lisatarviku kuivatamiseks voi jatke see
enne osade uuesti kokkupanekut vélja
kuivama.

Zasobniky na vodu ani zariadenie
neumyvajte v umyvacke na riad.

Spremnike za vodu ili proizvod
nemojte prati u masini za pranje
posuda.

Arge peske veepaaki ega toodet
ndudepesumasinas.

PouzZivanie nadstavca na
automatické Cistenie / Upotreba

nastavka za automatsko ciSc¢enje /
Automaatpuhastustarviku kasutamine

[sK]
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Saciu hadicu po pouZiti oplachnite,
aby ste predisli neprijemnym
zadpachom a zachovali zariadenie
Cisté.

Isperite usisno crijevo nakon
upotrebe da biste sprijecili neugodne
mirise i odrZali aparat istim.

Loputab imemisvoolikut parast
kasutamist, et valtida ebameeldiva
I8hna teket ja hooldada seadet.

Pripojte nadstavec na automatické
Cistenie k manZete viaclUcelovej sacej
hadice.

Pricvrstite dodatak za automatsko
¢is¢enje na manzetnu za
visenamjensko usisno crijevo.

Kinnitage automaatse puhastamise

lisatarvik mitmeotstarbelise
imemisvooliku manseti kilge.

Vyprazdnite zasobnik na Spinavu
vodu, ak je plny.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu
ako je pun.

Tuhjendage maardunud vee paak, kui
see on tais.

[



Uistite sa, Ze zasobnik na €istd vodu je
naplneny az po znac¢ku: Small Area

Provjerite da li je spremnik za €istu
vodu napunjen do oznake: Small Area

Veenduge, et puhtaveepaak oleks

Na udrZbu spotrebica nepouZivajte
chemikalie ani abrazivne prostriedky.

Za odrZavanje aparata ne koristite
hemikalije ni abrazivne proizvode.

Arge kasutage seadme

EIRFIRE]

puhastamiseks v&i hooldamiseks
kemikaale ega abrasiivseid tooteid.

EINEINE]

margini tadidetud: Small Area

SKLADOVANIE / SKLADISTENJE /
LADUSTAMINE

Odstrante uzaver zasobnika na cistd
vodu a nadstavec na automatické
Cistenie vloZte do spodnej ¢asti
zasobnika.

&

Viactcelovu saciu hadicu ovirite okolo

. . .. zariadenia.
Skinite poklopac spremnika za €istu

vodu i stavite dodatak za automatsko
¢is¢enje na dno spremnika.

Omotajte viSenamjensko usisno
crijevo oko aparata.

Eemaldage puhtaveepaagi kork ja
asetage automaatpuhastuse lisatarvik
paagi pdhja.

m
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Kerige mitmeotstarbeline
imemisvoolik Gmber seadme.

EIREIRFIR. -

Prichytte manZetu hadice do drZiaka.

Stlacte Startovacie tlacidlo a nechajte
zariadenie 30 sekund pracovat, aby

ste vycistili sacie potrubie. ) *\?
Pritisnite tipku za pokretanje i \"@
9 w

ostavite aparat da radi 30 sekundi da mD

o X o U )
otistite usisnu cijev. Wi

Vajutage kéivitusnuppu ja laske
seadmel 30 sekundit tootada, et
imitoru puhastada.

Zakacite manZzetnu za crijevo u njen
drzac.

Kinnitage vooliku mansett oma
hoidikusse.

EIRFINE]




NaSe tipy na Gcinné Cistenie Skvrn: / Nasi savjeti za efikasno €iS¢enje mrlja: /

Meie néuanded plekkide t6husaks puhastamiseks:

Napdjaci kabel navirite okolo drziaka.
@ Cim je 3kvrna novsia, tym Gcinnejsie bude &istenie.

- Do zadsobnika na ¢istu vodu neddvajte teplt vodu: Skvrna by sa mohla
Namotajte kabal za napajanje oko usadit'v tkanine.
njegovog drzaca. - Nastriekajte na Skvrnu roztok vody/Cistiaceho prostriedku a nechajte ho

pred vysavanim niekolko minut pésobit.

- Aby ste pri suSeni zabranili vzniku kruhov alebo zmenam farby, odporuca
Keerake toitejuhe oma hoidiku timber. sa oSetrit cell oblast okolo Skvrny a nie len samotnu Skvrnu.

- Pred cistenim odstrante prebyto¢nu Spinu handrickou.
Sto je mrlja novija, to ¢e ¢iscenje biti efikasnije.
Ne stavljajte toplu vodu u spremnik za €istu vodu: Mrlja bi se mogla
zalijepiti u tkaninu.
- Nakon prskanja vode/rastvora za ¢iS¢enje na mrlju, ostavite da djeluje
nekoliko minuta prije usisavanja.
Da tokom suSenja ne nastanu krugovi i da se boja ne promijeni,
preporuca se tretirati cijelo podrucje oko mrlje radije nego samo
mrlju.
Prije ¢is¢enja uklonite viSak prljavstine krpom.

UloZte prisluSenstvo do uloznej tasky*.

Pribor Cuvajte u torbi za odlaganje®*.

Mida uuem on plekk, seda tshusam on puhastamine.
- Arge pange sooja vett puhtaveepaki: plekk v3ib kinnistuda kangasse.
- Pérast vee/puhastuslahuse pihustamist plekile jatke see paariks minutiks
mdjuma ja siis alles kasutage seadet.
- Ringide v6i varvimuutuste valtimiseks kuivamisel on soovitatav to6delda
kogu plekki tmbritsevat ala, mitte ainult plekki ennast.
- Enne puhastamist eemaldage liigne mustus lapiga.

Hoiustage lisatarvikuid hoiukotis*.

PoloZte spotrebi¢ na suché miesto.

V=)
' Aparat Cuvajte na suhom mjestu.
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*V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist @
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IERICE / PRIETAISAS / NAPRAVA

1. LV Rokturis parnésasanai
LT Nesimo rankena
SL Rocaj za prenasanje

2. LV Ieslegsanas/izslégsanas poga
LT Ijungimo (i3§jungimo) mygtukas
SL Gumb za vklop/izklop

3. LV Tira adens tvertne
LT Svaraus vandens bakelis
SL Rezervoar za ¢isto vodo

4. LV Netira adens tvertne
LT Nesvaraus vandens bakelis
SL Rezervoar za umazano vodo

5. LV Daudzfunkcionalas stk$anas $latenes glabatava
LT Vieta universaliai jsiurbimo Zarnai
SL Prostor za shranjevanje sesalne cevi za ve€namensko uporabo

6. LV stravas vada glabatava
LT vieta maitinimo laidui
SL Prostor za shranjevanje napajalnega kabla

=
~



*Atkariba no modela, **Var iegadaties 1 | versiju vietné www.tefal.com & www.rowenta.com
*Priklausomai nuo modeliy, **1 | talpos versijg galima jsigyti www.tefal.com & www.rowenta.com
*Odvisno od modela, **Na voljo za nakup v 1-litrski razli¢ici na www.tefal.com & www.rowenta.com.

PIEDERUMI / PRIEDAI / PRIPOMOCKI

A. LV
LT
SL

B. LV
LT
SL

C Lv
LT
SL

D. LV
LT
SL

E. LV
LT
SL

F. LV
LT
SL

G. LV
LT
SL

H. LV
LT
SL

Saura suka
Siauras Sepetys
Ozka krtaca

Plata suka
Platus Sepetys
Siroka krtaca

Saurais uzgalis
PlySiams skirtas jrankis
Ozki nastavek

Apavu suka
Sepetys batams
Krtaca za Cevlje

Automatiskas tirisanas piederums
Automatinio valymo priedas
Samodejno ciscenje

Piederumu glabasanas maiss

Priedy saugyklos maiselis
Vrecka za shranjevanje pripomockov

Paklaju un audumu tiriSanas Idzeklis 250 ml, lolojumdzivniekiem
Augintiniams draugiSkas kilimy ir audiniy valiklis 250 ml
Cistilo za preproge in tkanine za hisne ljubljen¢ke 250 ml

Paklaju un audumu tirisanas lidzeklis 250 ml
Kilimy ir audiniy valiklis 250 ml
Cistilo za preproge in tkanine 250 ml



Udens tvertnes uzpildisana /

EB PIRMS LIETOSANAS / PRIES
NAUDOJIMA / PRED UPORABO

na un novietosana /

Vandens bakelio pildymas /
Polnjenje rezervoarja za vodo

Nonemiet tira Gdens tvertni.

mas ir pastatymas /

Turiet ierici aiz parnasasanas roktura. LT| Nuimkite Svaraus vandens bakelj.
Ierici lietoSanai vienmér novietojiet
uz stingras, lldzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz paklaja, kura
barkstis ir garakas par 10 mm.

Laikykite prietaisg uz neSimo

rankenos. Naudodami prietaisg
visada jj statykite ant tvirto ir lygaus
pavirsiaus.

Nestatykite gaminio ant kilimo su
ilgesniais nei 10 mm kutais.

Napravo primite za rocaj za
prenasanje. Ce Zelite napravo

uporabljati, jo vedno postavite na trda

in ravna tla.

Naprave ne postavljajte na preprogo s

trakci, daljSimi od 10 mm.

Odstranite rezervoar za Cisto vodo.

EIRE]
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Atveriet Gdens tvertnes vacinu.

Atidarykite vandens bakelj.

Odprite pokrovcek rezervoarja za
vodo.

(e] [5] (=]

Ielejiet tvertné aukstu Gdent Iidz MAX
atzimei atbilstoS3i tiriSanai paredzétas
virsmas laukumam (mazs/liels virsmas

laukums). &

H

Atsizvelgdami j norimg valyti MAX
pavirSiaus plotg (mazas / didelis
pavirSiaus plotas), j bakelj pripilkite
Salto vandens iki nurodytos Zzymeés. (%

—
5

Rezervoar napolnite s hladno vodo do
oznake glede na povrsino MAX, ki jo Zelite
ocistiti (majhna/velika povrsina).

2]
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Ielejiet tTrisanas ITdzekli [Tdz
noradTtajai atzimei. Izmantojiet tikai
CLEAN IT tiri3anas Itdzek|us. &8

Ipilkite valiklio iki nurodytos Zymés.
Naudokite tik ,CLEAN IT" valiklj. &8

Cistilo vlijte do navedene oznake.
Uporabljajte samo ¢istila znamke
CLEANIT. 88

Aizveriet vacinu un novietojiet Gdens
tvertni uz ierices.

UZdarykite dangtelj ir vél uzdékite
vandens bakelj.

Zaprite pokrovcek in vodni rezervoar
namestite nazaj na napravo.

Slatenes galam pievienojiet vélamo
piederumu. Kad tas nofiksésies vieta,
dzirdésit klik3ki.
Prie Zarnos antgalio pritvirtinkite
pageidaujama prieda. Tinkamai
pritvirtine priedg iSgirsite
spragteléjima.
@ Na mans3eto cevi pritrdite Zeleni

pripomocek. Ko ga namestite, boste
zaslisali klik.

P2 LIETOSANA / NAUDOJIMAS /
UPORABA

Padoms. Vispirms veiciet izméginadjumu tiriSanai paredzéta auduma
vieta, kas nav redzama. Visus padomus varat skatit 134. Ipp.

/\ Kad tira adens tvertne ir tuk3a, izsledziet ierici, lai iznemtu un uzpilditu
tvertni.

Patarimas: Atlikite pirminj bandymg ant nepastebimos norimo valyti
audinio dalies. Visus patarimus rasite 134 puslapyje.

/\ Kai $varaus vandens bakelis tus¢ias ir jj reikia pripildyti, pries jj

Ierices pievienoSanas elektrotiklam
un Slatenes atritinaSana / Prietaiso

nuimdami iSjunkite jrenginj.

Nasvet: Predhodno opravite preizkus na nevidnem delu tkanine, ki jo
Zelite ocistiti. Vse nasvete najdete na strani 134.

/\ Ko je rezervoar za €isto vodo prazen, izklopite enoto, preden rezervoar
odstranite, da ga napolnite. )

prijungimas ir Zarnos iSvyniojimas /
Prikljucitev naprave in odvijanje cevi

Pirms lietoSanas pilnigi atritiniet
stravas vadu un iespraudiet spraudni.
PilnTgi atritiniet sakSanas $lateni.

PrieS naudodami prietaisg pilnai
iSvyniokite maitinimo laida ir jkiSkite

ji i kituka.

Pilnai iSvyniokite jsiurbimo Zarna.

Pred uporabo popolnoma odvijte
napajalni kabel in ga prikljucite v

vti€nico.

V celoti odvijte sesalno cev.




Ieslédziet ierici. Neieslédziet ierici,
ja Gdens tvertnes nav pienacigi
uzpilditas. Neiznemiet tvertnes no
ierices, kas darbojas.

ljunkite prietaisg. Nejjunkite
prietaiso, jei néra tinkamai pritvirtinty
vandens bakeliy. Naudodamiesi
prietaisu, neiSimkite bakeliy.

Vklopite napravo. Naprave ne
zaZenite brez pravilno namescenih
rezervoarjev za vodo. Ne odstranjujte
rezervoarjev med delovanjem
naprave.

SpieZot slédzi, izsmidziniet adens/
trisanas Iidzekla maisTjumu uz traipa.

Paspausdami purskimo mygtuka ant
démeés uzpurkskite vandens ir valiklio
misinio.

Pritisnite sproZilec, da razprsite
mesanico vode/ Cistila na madez.

Sukajiet un saciet tirramo virsmu no
augsSas uz leju. Atkartojiet So darbtbu
tik daudz reizu, cik vajadzigs, lai
iztTrTtu traipu.

Nuo virSaus iki apacios valoma
pavirsiy nusveiskite Sepeciu ir
iSsiurbkite dulkiy siurbliu. Kartokite
tiek karty, kiek reikia démei iSvalyti.
Povrsino, ki jo Zelite ocistiti, krtacite
in sesajte od zgoraj navzdol. Postopek
ponavljajte, dokler ne ocistite
madeza.

Piederumi / Priedai / Dodatki

pielietojumiem.

jvairioms reikméms

LV Sai iericei ir Eetri saderigi tirianas piederumi, kas paredzéti dazadiem

LT Sis prietaisas turi keturis suderinamus valymo priedus, pritaikytus

SL Ta naprava ima Stiri zdruZljive pripomocke za ciscenje, ki so zasnovani za

razlicne namene.

(2] [5] [=

EIRETNE

(2] [5] (5]

Ieédusos netfrumu tirisanai:
Saura suka

Isigérusio purvo valymui:
Siauras Sepetys

Za trdovratno umazanijo: Ozka krtaca

Lieliem traipiem: Plata suka
Dideléms déméms: Platus Sepetys

Za velike madeze: Siroka krtaca

Grati pieklastamam vietam: Saurais
uzgalis*

Sunkiai pasiekiamoms vietos:
PlySiams skirtas jrankis*

Za tezko dostopna obmocja: Ozki
nastavek*

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela @



Apaviem: Apavu suka*
Audekliem V" Maksligiem materidliem v
Adai X Zam3adai X

Batams: Sepetys batams*
Audeklai v” Sintetika v" Oda X Zomsa X

Za Cevlje: Krtaca za Cevlje*
Platno v Sintetika V" Usnje X Semi§ X

TiriSanas Skidumi, kas paredzéti efektivai
traipu triSanai. Lai ilgsto3i uzturétu savas
jerices funkcionétspéju, izmantojiet tikai

CLEAN IT tiri$anas Iidzek|us.

Valymo priemoneés, skirtos efektyviam
démiy valymui. Norédami uZtikrinti ilgalaikj
prietaiso veikima, naudokite tik ,CLEAN IT"
valiklius.

Raztopine za Cis¢enje, namenjene
ucinkovitemu ¢is¢enju madeZev. Uporabljajte
samo Cistila znamke CLEAN IT, da bo naprava

brezhibno delovala dlje ¢asa.

Lai nodrosinatu pareizu dozésanu, jaievéro
markéjumi Var iegadaties 1| versiju vietné
www.tefal.com & www.rowenta.com

Norédami uztikrinti tinkama matavima,
vadovaukités Zymeémis.

1 I talpos versijg galima jsigyti
www.tefal.com & www.rowenta.com

Za zagotovitev pravilnega odmerjanja
upoStevajte oznake. Na voljo za nakup v
1-litrski razlicici na www.tefal.com &
www.rowenta.com

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela

[E) TIRISANA / VALYMAS /

CISCENJE

Netira dens tvertnes izlieSana péc
katras lietoSanas / Po kiekvieno
naudojimo iSpilkite vandenj iS neSvaraus

vandens bakelio / Praznjenje rezervoarja
za umazano vodo po vsaki uporabi
naprave

Lv
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Nonemiet netira tdens tvertni.

ISimkite neSvaraus vandens bakelj.

Odstranite rezervoar za umazano
vodo.

Nonemiet vaku un izlejiet Gdeni, péc
tam izskalojiet tvertni un vaku.
Nuimkite dangtj, iSpilkite vandenj

ir praskalaukite vandens bakelj ir
dangtelj.

Odstranite pokrov in izpraznite
rezervoar za vodo, nato rezervoar in
pokrov sperite.

Aizveriet vaku un uzlieciet tvertni uz
ierices.

UZdarykite dangtj ir vél jdékite bakelj.

Zaprite pokrov in rezervoar namestite
nazaj na napravo.



Netira adens tvertnes tiriSana /

Saurajam un platajam sukam:
Nonemiet parsegu un izskalojiet
piederumu.

NeSvaraus vandens bakelio valymas /
CiScenje rezervoarja za umazano vodo

Atrai izskalo3anai tvertné iepiliniet
daZus mazgasanas Iidzekla pilienus
un izmazgajiet to ar rokam. Pirms
salikS8anas atstajiet tvertni nozat.

Naudojant siaurus ir placius Sepecius:
Nuimkite dangtelj ir praplaukite
prieda.

@ Za ozke in 3iroke krtace: Odstranite

Noredami jj praplauti, jpilkite | pokrov in sperite nastavek.

bakelj kelis laSus skalbimo skyscio ir
plaukite rankomis. Prie$ pakartotinai
surinkdami komponentus, palikite
juos isdziati gryname ore.

Za lazje ciScenje vlijte v rezervoar
nekaj kapljic detergenta za pranje
posode in ga ro¢no operite. Preden
sestavne dele znova sestavite, jih
pustite, da se posusijo na zraku.

Pirms salik§8anas nosusiniet
piederumus ar tiru, mikstu dranu vai
atstajiet tos nozat.

Prie$ pakartotinai surinkdami

komponentus, priedg nusausinkite
Svaria, minksta Sluoste arba palikite jj
isdziati gryname ore.

Preden znova sestavite sestavne dele,
nastavek posusite s ¢isto, mehko krpo
ali ga pustite, da se posusi na zraku.

DaZadu ierices dalu tiriSana / Ivairiy

gaminio daliy valymas / Cis€enje razli¢nih
delov naprave

Nonemiet piederumu no iesak3anas
Slatenes gala. Nemazgajiet Gdens tvertnes un ierici
trauku masina.

Nuo jsiurbimo Zarnos antgalio
nuimkite prieda. Vandens bakeliy ir gaminio neplaukite
indaplovéje.

Odstranite nastavek z man3ete
sesalne cevi. Rezervoarjev za vodo ali naprave ne

pomivajte v pomivalnem stroju.
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Automatiskas tiriSanas piederuma
izmantoSana / Automatinio valymo

priedo naudojimas / Uporaba nastavka za

samodejno CiScenje

LT
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Péc lietoSanas izskalojiet sik3sanas
§lateni, lai novérstu nepatikamu
smaku veidosanos un uzturétu ierici
tiru.

Pasinaudoje prietaisu iSplaukite
isiurbimo Zarna, kad iSvengtuméte
nemaloniy kvapy ir iSlaikytumete
prietaiso Svara.

Sesalno cev po uporabi sperite, da
preprecite neprijetne vonjave in
ohranite napravo €isto.

Automatiskas tiriSanas piederumu
pievienojiet daudzfunkciju sukSanas
Slatenes galam.

Automatinio valymo prieda
pritvirtinkite prie universalios
isiurbimo Zarnos antgalio.

Nastavek za samodejno ciscenje
pritrdite na manseto ve¢namenske
sesalne cevi.

Izlejiet netira Gdens tvertni, ja ta ir
pilna.

I3pilkite vandenj i$ neSvaraus vandens
bakelio, jei jis pilnas.

Ce je rezervoar za umazano vodo
poln, ga izpraznite.

Raugieties, lai tira adens tvertne
batu piepildita ITdz marké&jumam:
Small Area

Isitikinkite, kad Svaraus vandens
bakelis pripildytas iki nurodytos
zymes: Small Area

Prepricajte se, da je rezervoar za
Cisto vodo napolnjen do oznake:
Small Area

Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu

un ievietojiet automatiskas tirisanas
piederumu tvertnes apaksa.

Nuimkite Svaraus vandens bakelio
dangtelj ir j bakelio dugng jdékite
automatinio valymo prieda.

Odstranite pokrovcek rezervoarja
za Cisto vodo in vstavite nastavek za
samodejno c¢iS¢enje v dno rezervoarja.

Piespiediet iedarbinaSanas pogu un
laujiet iericei darboties apméram
30 sekundes, lai iztTritu sakSanas
cauruli.

Paspauskite jjungimo mygtukg ir
palaukite 30 sekundZiy, kad prietaisas
savaime iSvalyty jsiurbimo vamzdj.

Pritisnite gumb za vklop in pustite
napravo delovati 30 sekund, da
ocistite sesalno cev.
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Ierices apkopei neizmantojiet
kimikalijas un abrazivus Iidzek]us.

Prietaiso prieZitrai nenaudokite
cheminiy ar abrazyviniy priemoniy.

ZavzdrZevanje naprave ne

uporabljajte kemikalij ali abrazivnih
sredstev.

SHRANJEVANJE

Aptiniet daudzfunkciju sakSanas
Slateni ap ierTci.

Universalig siurbimo Zarng
apvyniokite aplink prietaisa.

Vecnamensko sesalno cev ovijte okoli
naprave.

Fiksgjiet Slatenes galu turétaja.
Zarnos antgalj jstatykite j jo laikikl].

ManSeto za cev pritrdite na drzalo.
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EIRETNE

Aptiniet stravas vadu ap turétaju.

Maitinimo laidg apvyniokite aplink jo
laikikl].

Napajalni kabel ovijte okoli drzala.

Piederumus glabajiet glabasanas
maisa¥*.

Priedus laikykite laikymo maiSelyje*.

Pripomocke shranjujte v vrecki za
shranjevanje®*.

Novietojiet ierici sausa vieta.

Prietaisg laikykite sausoje vietoje.

Napravo shranjujte v suhem prostoru.

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela @



Masu ieteikumi efektivai traipu tiriSanai: / Pateikiame patarimus, kurie

padés efektyviai iSvalyti démes: / Nasveti za u€inkovito €iS€enje madeZev:

Jo svaigaks traips, jo efektivaka bas tiriSana
- Tira tdens tvertné nelejiet siltu Gdeni: Traips varétu iespiesties auduma
- Pécudens/tirisanas Skiduma izsmidzinasanas uz traipa, pirms sik3anas
nogaidiet dazas minates, lai ITdzeklis iedarbotos
- Lai Zaveésanas laika nepielautu aplveida izplGdumu vai krasas izmainu
veidoSanos, ieteicams apstradat visu laukumu ap traipu, nevis tikai
pasu traipu.

- Pirms tirisanas nonemiet liekos netirumus ar dranu.

Naujesniy démiy valymas yra veiksmingesnis
- I Svaraus vandens bakelj nepilkite Silto vandens: Démé gali jsigerti j

audinj

- UZpurske vandens ir (arba) valymo misinio ant démeés, palikite jj kelioms
minutéms ir tik tada pradékite siurbti

- Norint iSvengti démiy susidarymo ar spalvos pokyciy dZiastant,
rekomenduojama valyti ne tik pacig déme, bet ir visg aplink jg esantj
pavirsiy.

- Prie$ valydami, susikaupusius neSvarumus pasalinkite Sluoste.

Cis¢enje bo utinkovitej$e, ¢e se madeZa lotite ¢im prej po njegovem

nastanku

- DV rezervoar za €isto vodo ne vlivajte tople vode: MadezZ se lahko zazre
v tkanino

- Ko razprsite vodo/¢istilno raztopino na madez, pred sesanjem pustite
delovati nekaj minut

- Da bi preprecili nastanek obrockov ali spremembo barve med
suSenjem, je priporocljivo ocistiti celotno obmoc¢je okoli madeza in ne
samo madez.

- Pred ¢iS€enjem s krpo odstranite odve¢no umazanijo.
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UREDA) / ZYZKEY'H / K¥PbINIFbl

1.

HR Dr3ka za nosenje
EL AaBr petadopag
KK Taceimanpay Tytkacs!

HR Tipka za ukljuivanje/ iskljucivanje
EL Koupmi On/Off
KK Kocy/ewipy Tyiimeci

HR Spremnik za €istu vodu
EL Aoyeio kaBapol vepol
KK Tasa cy biabicbl

HR Spremnik za prljavu vodu
EL Aoyeio Bpwuikou vepol
KK nac cy biapics

HR Spremiste za visenamjensko usisno crijevo
EL Xwpog amobrkeuong cwlfva avappddnong TOMATAWY XprHoewy

KK Copy wnanricit cakTaiTbii opHbi

HR Spremiste za kabel za napajanje

EL Xwpog amobrkeuong nhektpikol KaAwsiou

KK KyaT cbimMbIH cakTaiiTbiH OpHbI

*Qvisno o modelima, **Dostupno za kupovinu u verziji od 1 | na web-mjestu www.tefal.com & www.rowenta.com
*Avahoya pe Ta Hovtéda, **Awabéatplo yla ayopd ot ékdoon 1 L otn SlebBuvon www.tefal.com & www.rowenta.com

*Ynrire 6arinanbicTbl, **1 auTpniriH www.tefal.com & www.rowenta.com caiiTblHaH caTbin anyra 60naap!



PRIBOR / BOHOHTIKA EzAPTHMATA / KEPEK-XXAPAKTAP

A. HR Uska ¢etka
EL >tevh Bouptoa
KK injwke weTka

€0 PRIE UPOTREBE / PIN TH
XPHEH / KONJAHAP ANIbIHAA

NoSenje i postavljanje uredaja /
Metakivnon kat tomof£tnon tng

OUGKEUNG / KypbinFbiHbI TacbiManaay
>KdHe OpHanacTbIpy

B. HR Siroka cetka
EL ®apéid Bovptoa
KK >annak wetka

Uredaj drZite za dr8ku za nosenje.

m Uredaj za uporabu obavezno
postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu.
Ne stavljajte proizvod na tepih s
resama duzima od 10 mm.

Kpatdrte tn ouokeun amno tn Aapn
peTadpopdc. Tomobeteite mAvta tn

OUOKEUN o€ otabepd, emimedo £6adog

yta xprion.

Mnv toTtoBetelTe TO TIPOLOV TTAVW OF

XOAAL pe ENog peyalutepo amd 10 mm.

KypbINfFblHbl TacbiManaay TyTKacbiHaH
ycTaHbi3. KypbiiFbiHbl NanganaHy
YLiH 9pKallaH KaTTbl, TEriC xepre

C. HR Alat za pukotine
EL EEdptnua yia Tig scoxég
KK Canbinay cantama

D. HR Cetka za cipele
EL Bouptoa yia mamnovtola
KK Asik knimre apHanFaH wetka

E. HR Automatsko ¢i¢enje
EL Autépatog kaBaploudg
KK AstomatTtsl Typae Tazanay
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F. HR vrec¢a za odlaganje dodataka

EL Todvta amobrkevong eEaptnudtwy KOWMBIHbI3.
KK Kepek-xapakTbi caktaiitbiH gopba OHiMAi Tyri 10 MM-[eH y3bIH Kinemre
KOMNMaHbI3.

G. HR sredstvo za ¢is¢enje tepiha i tkanine za kuéne ljubimce 250 ml
EL KaBapiotiké xahiv kat upacpdtwy yia katowkisia 250 ml

KK Yii sxaHyapnapbiHbiH xyHiH TasanayFa apHanFaH Kinem xsHe mMaTta
TasapTKpIL Kypan, 250 mn

H. HR Sredstvo za ¢i$¢enje tepiha i tkanine 250 m
EL KaBaplotiké xahiwv kat upacpdtwy 250 mi
KK Kinem xaHe maTa TaszapTkbiw kypasn, 250 mn




Ulijte sredstvo za CiS¢enje do
naznacene oznake. Rabite samo
sredstva za Cis¢enje CLEAN IT. &8

Punjenje spremnika za vodu / M\Rpwon

Tou Soxeiou vepou / Cy biAbICbIH
TONTbIPY

Izvadite spremnik za €istu vodu.

Adatpéote to Soxelo kabBapou vepol.

MpooBEote To KABAPLOTIKO HEXPL
TNV €v8eLgn. Xpnotpormoleite pévo
KaBaploTikd CLEAN IT. &8

TasapTKbILW Kypanabl KepceTinreH
6enrire geitiH KynbiHbI3. Tek
CLEAN IT TasapTKbil KypangapbiH
nanganaHbiHpl3. &3

& [= (3

Tasa CY biAbICbIH LWbIFapbIn anblHbl3.

HE]

Zatvorite poklopac i vratite spremnik
za vodu u uredaj.

KAelote tnv tama kat
emavatomnoBeTrote to Soxelo vepol
OTN CUOKEUN.

Otvorite poklopac spremnika za vodu.

KaknakTbl XaybiM, Cy blAbICbIH

Avoi&te tnv tdna tou Soxelou vepou. b
KYPbINFbIFa KaliTa canbliHbI3.

& [= B

Cy bIAbICbIHbIH, KaKNaFblH aLlbIHbI3.

Prikljucivanje uredaja i odmotavanje
crijeva / Z0v8gon TG GUGKEUNG Kat

EeTUALypa Tou cwAnva / KypbiFbiHbI
KOCY )X9He LLIaHTITi WbiFapy

Napunite spremnik hladnom vodom
do oznake u MAX skladu s povrSinom
koju treba ocistiti (mala/velika
povrsina). &

E  EFE

Prije uporabe potpuno odmotajte
m kabel za napajanje i ukljucite utikac.
Do kraja odmotajte usisno crijevo.

Mpwv amo tn xpron, §eTuAi&te
EVTEAWG TO NAEKTPLKO KAAWSLO Kat
ouVEEoTeE TO PLG oTnV TIpida.
ZeTUNETE EVTEAWG TOV OWARVa

avappodnong.

K,onp,aHap angbiHOa KyaT CbIMbIH
TOJNIbIFbIMEH LWbIFapbIn, allaHbl

KOCbIHbI3.
Copy LWNAHTICiH TONbIFbIMEH LUbIFapy.

lepiote to Soyelo pe kpLO vePS
HEXPL TNV €VEELEN MAX, avdAoya
HE TNV eTILAVELQ TIOU TIPOKELTAL
va Kabaplotel (UKprA/HeEyann
emudpdvera). (»

blabiCTbl Ta3apTbiNaTbiH 6eTTiH,
ayfaHblHa calikec benrire feiiH
canKblH MAX CyMeH TONTbIPbIHbI3
(KiLi/ynkeH 6eT aymasbl). (»

EIE]




Pricvrstite Zeljeni dodatak na manzetu
crijeva. Kad sjedne na mjesto, zacut
cete ,Kklik".

Yuv8€oTte To eTLBUUNTO €§ApTNHa OTN
pavoéta owAnva. Oa akoUoeTe éva

KALK 6TaV N OUOKeUT) ToTtoBETNOEL
otn 6éon tng.

KaXeTTi KepeK-apaKkTbl LAaHT
yLbIHa 6eKiTiHi3. OpHbIHa TyCKeH
Ke3fe «CblpT» eTKeH AblbbIC ecTineai.

2 UPOTREBA / XPHEH /
NAAJANAHY

Savjet: obavite pripremnu provjeru na nevidljivom dijelu tkanine koju
Zelite ocistiti. Sve savjete mozZete pronaci na 153. stranici.

/\ Kada je spremnik za &istu vodu prazan, isklju¢ite jedinicu prije nego 3to
izvadite spremnik za vodu da biste ga ponovno napunili.

ZUPBOUAN: EKTENEOTE TIPOKATAPKTLKE SOKLUI OE €va [N 0paTo TUAHA
Tou upaopatog Tou BENeTe va kabapioete. Mmopeite va Bpeite OAEG TLG
OUMBOUAEG oTn ogAida 153.

/\'Otav adeldoeL To oxeio KaBapou VEPOU, ATIEVEPYOTIOLAOTE T
povada, mpv adatpéoete to Soxelo yla va to Eavayepioete.

KeH,ec. TazanafrblHbl3 KefleTiH MaTaHblH KepiH6enTiH 6eniriH anabiH ana
Tasanan KepiHi3. bapnbik keHecTi 153-6eTTeH Taba anachbis.

/\ Taza cy biabicbl 60C 60/1FaHAA, OHbI TOATLIPY YLUIH CY bIAbICHIH
LUblFapMacTaH bypbIH KYPbITFbIHbI BLUIPiHi3.
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Ukljucite uredaj. Uredaj nemojte
pokretati bez pravilno postavljenih
spremnika za vodu. Ne vadite
spremnike dok je uredaj u uporabi.

EvepyoTotf\ote tn ouokeur. Mnv
EVEPYOTIOLAOETE TN OUOKEUN Xwpigva
€xeTe TOTI0OETAOEL CWOTA Ta Soxela
vepol. Mnv adatpeite ta Soxela v
N oUOKEUN AeLToupyel.

KypbinFbiHbl KOCbIHbI3. Cy blAbICTapbIH
[lYpbIC Canmaii Typbir, KYPbUIFbIHbI
icke KocnaHbi3. KypblifFbIHbI
KOJMIAAHbIM XaTKaH Ke3/e biAblCTapAabl
anmanpbi3.

MjeSavinu vode i sredstva za CiS¢enje
rasprsite na mrlju pritiskom okidaca.

WeKAOTE TO Pelypa vepou/
KaBapLoTLkoU TAvw OTOV AEKE,
TiLeovtag tn okavsahn.

KockbllWw TyiMeHi 6acy apkbinbl
Cy/Ta3apTKblLL KOCNaHbl AaKKa
LaLlblHbI3.

Povrsinu koju Zelite ocistiti Cetkajte
i usisavajte od vrha prema dolje.
Ponovite onoliko puta koliko je
potrebno za ciS¢enje mrlje.

Bouptoiote kat okouTtioTE e
NAEKTPLKA oKoUTIa TNV eTiLhAvela
TIou BéAetTe va kabapioete amd mavw
TIPOG Ta KATw. Emavaldpete 60eq
bopég xpetaletal yLa tov KabapLlopo
TOU AEKE.

TaszanaHaTbliH 6eTTi XofapblgaH
TeMeHre KapaW WeTKaMeH Xyprisin,
COpbIHbI3. [aKTbl KeTipy YLWiH KaHLa
KaxeT 6oca, CoHLla KanTanaHbl3.



Za cipele: Cetka za cipele*
Platno V" Sintetika v KoZa X Bru$ena koza X

Dodaci / E§aptipata / Kepek-xapakrap

HR S ovim uredajem kompatibilna su cetiri dodatka dizajnirana za razlicite
namjene.

EL H ouokeur) autr| Slabétel téooepa cupBatd eEaptripata kabapLopo,

TIOU €X0UV oxeSLAoTEl yLa SLapopeg XPrOELG.

la mamovtola: Bouptoa yia manoutota®
KapBag v ZuvBetikd V' Aéppa X Touvévt X

AsIK Knimre apHanfaH: AfK KuiMre apHanfaH

& =] &

KK Byn Kypbinfblaa apTypii MakcaTka koahaHyra apHaifFaH TepT yineciMai weTka*
Tasanay Kepek-xaparbl 6ap. Kenen V' CuHTeTukanbik v~ BbinFapbl X
Kynepi X

Za utabanu prljavstinu: Uska cetka

Sredstva za CiS¢enje / KaBaplotika /
TasapTKbilW Kypanpap

RjeSenja za Cis¢enje dizajnirana za ucinkovito

CiS¢enje mrlja. Rabite samo sredstva za
CiScenje CLEAN IT kako bi vas uredaj dulje
trajao.

la pUTIOUG TIOU €X0UV EVOWHATWOEL
ota §dneda: Ztevn Bouptoa

KaTTbl Kipre apHanfaH: XiHiwke
LieTka

KaBaptotika Staldpata oxedlaopéva yia va
KaBapilouv amoTENETUATLKG TOUG AEKESEC.
Xpnotpomoteite povo kabaptotikd CLEAN IT
yLa va SLatnpelte Tn oUOKELN 0ag o€ KaAn
KATAOTAON ME TNV TIAP0S0 TOu XPOvou.

m
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Za velike mrlje: Siroka ¢etka

[aktapabl TUiIMAI KeTipyre apHanfaH
Tasanay epiTiHAici. Kypbinfbl y3aK XyMbIC
ictey ywin Tek CLEAN IT Tasapkbiiu
KypanapblH nanaanaHblHbi3.

Ma peydhoug Aekedeg, Papdid
Bouptoa

YnkeH gakTapFa apHanfaH: Xannak
uieTka

Oznake treba slijediti kako bi se osiguralo
pravilno mjerenje.

Dostupno za kupovinu u verzijiod 11 na
web-mjestu www.tefal.com &
www.rowenta.com

E [

Za teSko dostupna podrucja: Alat za

uske otvore* . . )
la va Stacpalotel n owaotr Socopétpnon,

TIpEMEL va TpouvTal oL eVEe(EeLC.
AtaBéotpo yia ayopd og ékoon 1L otn
StevBuvon www.tefal.com &
www.rowenta.com
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Ma ta duompootta onueia: EEaptnua
yLa E00XEG*

Kon xeTKi3y KublH epnepre
apHanfaH: CaHplnay cantama®

FEE BFEBE EFEIE

[ypbic enwey ywin benrinepre MykusT 6ony
Kepek.

1 anTpnirin www.tefal.com caiiTbiHaH
caTbin anyra 6onagpl.

H

*Ovisno o modelima / Avéhoya pe ta povtéha / Yarinepre 6aiinaHbicTbl *Qvisno o modelima / Avéhoya e ta poviéha / Yarinepre 6aiinaHbicTbl



a élgc’ENJE / KAOAPIZMOZ / Cis¢enje spremnika za prljavu vodu /

KaBapLopdg tou Soxeiov BpwpLkou
TA3ANAY vepoU / Jlac cy biabICbIH Ta3anay

Zalagano cisc¢enje u spremnik ulijte
nekoliko kapi tekucine za pranje i
operite ga ru¢no. Ostavite da se osusi
na zraku prije ponovnog sastavljanja
komponenti.

Spremnik za prljavu vodu ispraznite
nakon svake uporabe / ‘Aésiacpa tou

Soxelov BPWHLKOU VEPOU META aTté KABE
XPrion / ©p KonaaHFaHHaH KeiiH nac cy
bIAbICbIH 60caTy

Ma eNadpL kKabaplopo, piEte HePLKES
otaydveg UypoU amoppuUTIAVTLKOU
oto Soyelo Kal TTAUVETE TO OTO XEpL.
APnoTe TO va OTEYVWOEL OTOV aépa
TIPLV ETIAVACUVAPHOAOYOETE TA
eEaptnpata.

Izvadite spremnik za prljavu vodu.

Adatpéote to Soxelo BpwHLKOU
vepou.

XeHin Tasanay ywiH bigbicka bipHelue
TaMLLUbl XYFbILL CYNbIKTbIK TaMbI3biM,
KOJIMEH XYbIHbI3. beniktepai kanTa
KMHaMac 6ypbiH ayafa kenTipin
anbiHbI3.

Nac CY bIAbICbIH anblHbI3.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,
a zatim isperite spremnik za vodu i
poklopac.

Adalpéote To KATIAKL, A8ELAOTE TO
VEPO Kal, 0Tn OUVEXELQ, EETTAUVETE TO
Soxelo vepol Kal To KATIAKL.

KaknakTbl anbin, CyAbl TOriKis, ogaH Ci§éenje razlicitih dijelova proizvoda /
KeWiH Cy blAbICbl MEH KaKMNaFblH KaBapLopdg twv StadopeTtikwv
LanlblHbI3. e§apTnpatwy Tou Tpoidvtog oag /

OHiMHiH, apTypni 6enikTepiH Tasanay

Skinite nastavak s manZete usisnog

Zatvorite poklopac i vratite spremnik crijeva.

u uredaj.
Adatpéote To poadptnpa amd tn

KhgioTe To Kamdkt kat pHavoéta tov cwAnva avappddnong.

emavatomnoBetnote to Soxelo otn

OUOKEL. Kepek-xapaKkTbl COpPY LUNAHTICIHIH,

KaknakTbl XaybIM, bAbICTbI TYTKacCblHaH anblHbI3.

KYPbINFbIFa KaliTa canbliHbI3.
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Za uske i Siroke Cetke: skinite
poklopac i isperite nastavak.

Upotreba nastavka za automatsko
CiS¢enje / Xprjon tou poocaptTApatog

avtépatou Kabaplopol / ABTOMaTTbl
TypAe Ta3anay cantaMacbiH nailganaHy

Ma TG oTevEG Kal papdLég BoupToEg:

HEIRF]

EIRE]

HEEIRE]

Adatpéote To KAAUppa Kat ETAUVETE
TO TIPOCdpTNHa.

XKiHiWwKe XaHe Xannak LweTkanap
YLWiH: KaKnaKTbl aNbiM, Kepek-
XapakTbl LWanblHbI3.

Cistom, mekom krpom osusite
nastavak ili ga ostavite da se osusi na
zraku prije no Sto ponovo sastavite
komponente.

Xpnotpototnote éva kabapo,
HaAaké Tavi yia va 6TEYVWOoETE
TO IpoadpTnpa f adprnote To

Va OTEYVWOEL OTOV aépa TpLV
ETIAVAOUVAPHONOYAOETE TA
eEaptnpata.

Kepek-xapakTbl KenTipy

YLiH XXyMcak, Taza MaTaHbl
nanpanaHblHbl3 HeMece 6enikTepai
KanTa XunHamac 6ypbIH OHbl ayaaa
KenTipin anbiHbi3.

Spremnike za vodu ili proizvod
nemojte prati u perilici posuda.

Mnv Aévete ta Soxela vepou 1) To
TIPOLOV 0TO TTAUVTAPLO TILATWV.

Cy blAbICTapblH HEMeCe eHIMAI blAbIC
XKYFbILL MalLMHaAa XyyFa 6onmangbl.

(k]
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Isperite usisno crijevo nakon uporabe
kako biste sprijecili neugodne mirise i
odrzavali uredaj ¢istim.

ZeMAUVETE TOV OwARVa avappodnong
HETA TN XProN yLa va amoTpePeTe

TLG SUCAPEDTEG OOHEG Kal va
SLatnproete Tn cuokeun kabapr.

KypbINFbiHbI NanfanaHy COHbIHAA
COPFbILL TYTIFiH XYYyFa MyMKiHAIK
6epepni,6yn XaFbIMCbI3 NiCTEPAIH,
nanpa 6onyblH 6onabipmayFa XaHe
KYPbINFbIHbI3AbIKYTIM yCTayFa
KeMekTeceai.

Pri¢vrstite nastavak za automatsko
¢iS¢enje na manZetu za viSenamjensko
usisno crijevo.

SUVE£0TE TO TIPOCAPTNHA AUTOUATOU
kabapLopol oTn pavoéta Tou
owAfva avappodpnong TOAAATIAWY
XPNOEWV.

KyYpbINfFbIHbI KON MaKcaTTbl COPFbILL
TYTIriHIH TYyTKaCbiHa OPHaTbIHbI3.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu
ako je pun.

Abeldote to Soxelo BpwHLKOU vEPOU,
av eivat yeparo.

Nac cy biabicbl TONFaH 60ca, OHbl
60caTbiHbI3.



Provjerite je li spremnik za Cistu vodu
napunjen do oznake: Small Area

BeBatwBeite étL to Soxeio kabBapol
vepoU elval yepdTo pEXPL TNV
év6el&n: Small Area

Tasa cy blAbICbIHbIH, MblHa 6enrire
[eiH TONTbIpbINIFaHbIHA K63
eTki3iHi3: Small Area

Skinite poklopac spremnika za €istu
vodu i stavite nastavak za automatsko
¢iS¢enje na dno spremnika.

Adatpéote tnVv tdma Tou Soxeiou
KaBapou vepoL Kal TOTIOBETAOTE TO
TPOOdpTNHA AUTOHATOU KaBapLlopol
0TO KATW pEPOG Tou Soxelou.

Tasa CY biAbICbIHbIH KaKnafblH
anbein, aBToMaTTbl TYpAe Tasanay
CcanTaMacblH blAbICTbIH TV6iHe
CanblHbI3.

Pritisnite tipku za pokretanje i pustite
da uredaj radi 30 sekundi kako biste
ocistili usisnu cijev.

Matnote To KoupTi évapéng
Aettoupyiag kat apnote tn

OUOKEUN va AELTOUPYROEL yLa

30 SeutepOAemita, yia va kabapioete
ToV owWARva avappodnong.

KypbINnFbIHbI iCKe KOCY TYMeCiH
6acbin, COpFbILW TYTIiriH Taszanay
YLWIHKYPbINFbIHBI 30 cekyHp, 60libl
XKYMbIC ICTETiHi3.
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Za odrZavanje uredaja nemojte rabiti
kemikalije ni abrazivne proizvode.

MnV XpnNOLUOTIOLELTE XNHLKA
N A£LavTikad poidvta yia tn
OUVTAPNON TNG CUOKEUNG.
KypbINFbIHbI KYTIN yCTay YLWiH

XVIMUSITIbIK 3aTTapAbl HeMece
abpa3uBTi 3aTTapabl KongaH6aHbI3.

POHRANA / AMIO@HKEYEH /
CAKTAY

Omotajte viSenamjensko usisno
crijevo oko uredaja.

TuA{&te Tov owhfva avappodpnong
TIOAATIAWV XPAOEWV YUpW ato Tn
OUOKEUN.

Copy WNAHTICiH KYPbIIFbIHbI
anHangbipa opaHbi3.

Utaknite manZetu crijeva u drzac.

KoupmwoTte Tn pavoéta owifva otn
Baon tng.

LLinaH yLbIH yCTaFbllbiHa 6eKiTiHi3.

@)



Omotajte kabel za napajanje oko
njegovog drzaca.

TUuA{Ete TO NAEKTPLKS KaAwSL0 yUpw
armnod tn Bdaon tou.

=] 3]

KyaT CbIMbIH YCTaFbILIThI aliHanablpa
opaHbI3.

AmobnkeVote Ta eEaptHpata otV
Toavta anobnkeuong*.

Kepek-xapakTapabl cakTay
fop6acbiHa canbin KoWbIHbI3*.

& [F] E

Uredaj stavite na suho mjesto.

=
@ TOTIOBETAOTE Tr) CUOKEUR OE OTEYVO
) UEéPOG.
) M=
Va (i N— ,
.MMMME / KypbIiFbIHbI KYPFaK )Xepre KombIHbI3.
s/ ——

@ *Ovisno o modelima / Avéhoya pe ta povtéla / Yarinepre 6aiinaHbicTbl

Dodatke ¢uvajte u vreci za odlaganje*.

Nasi savjeti za ucinkovito ¢iS¢enje mrlja: / Ot cupBoUAEG pag yLa Ttov

ATOTEAEGPATLKO KABAPLoMS TwV AekESwV: / lakTapabl TUiIMAI KeTipyre
apHanfaH KeHecTepimis:

m Sto je mrlja novija, to ¢e idéenje biti u¢inkovitije

- Ne stavljajte toplu vodu u spremnik za ¢istu vodu: mrlja bi mogla trajno
ostati na tkanini.
Nakon $to mrlju poprskate vodom i sredstvom za ciS¢enje, ostavite da
djeluje nekoliko minuta prije usisavanja.
Kako se pri susenju ne bi pojavili krugovi te kako se ne bi promijenila
boja, preporu¢ujemo da tretirate cijelo podrucje oko mrlje, a ne samo
samu mrlju.
Prije ¢iS¢enja odstranite viSak prljavstine krpom.

‘000 TiLo TPOoPaToq elval 0 AeKEG, TOOO TILO ATIOTEAECHATLKOG Ba elvatl

0 KabapLlopdg

- Mnv Baete {06 vepS 0To Soxelo KaBapou vepoU: O AekE pmopel va
evtuTiwOel oto Lpaopa.

- AdoU Pekdoete To veEPO/SLalupa KaBapLlopol oTov AekE, adpnote To
va §pdoet yia Aiya AeTTd TIpLV TO OKOUTI{OETE HE NAEKTPLKT oKOUTIA.

- Tla tnv amopuyn OTAUTIWV A ATIOXPWHATIOHMOU KATA TO OTEYVWHA,
ouviotatat n eme§epyacia oAOKANPNG TNG TMEPLOXNG YUPW ATIO TOV
AeKE Kat OYL HOVO TOU AEKE.

- Mpuv amné tov kabaplopo, adatpéote TNV Teplooela Twv akabapoLwv
pe éva mavi.

XaHa TreH gakTapabl KeTipy oHaliblpak,

- Tasa cy blAbICbIHA Xbl/bl CY KyMaHbI3: AaK MaTafa CiHin Kanybl MYMKiH.

- Cyabl/Ta3anay epiTiHAICIH fakKa WallkaHHHAH KeliH, CoOpFbllUneH
Tasanamac 6ypblH apeKeT eTy YLUiH 6ipHelle MUHYT KanabipblHbI3.

- KenTipreH ke3pne neHrenekTep nanga 6on1maybl Hemece TycCi e3repmeyi
YLWiH TeK AaKTblH ©3iH eMec, OHbIH allHanacblHAafbl 6yKin aymakTbl
eHOeHi3.

- Tasanay anablHAa apTbik Kipai WybepekneH TazanaHbi3.
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